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VIKTIG

 ADVARSEL/  FORSIKTIG/LES DETTE/
MERKNAD
Les denne bruksanvisningen grundig og følg
dens instruksjoner nøye. For å fremheve spesi-
ell informasjon er symbolet og ordene
ADVARSEL, FORSIKTIG, LES DETTE og
MERKNAD brukt til å anytyde at visse avsnitt
har spesiell betydning. Ta spesielt hensyn til
tekst som er uthevet med disse signalordene.

MERKNAD:
Indikerer spesiell informasjon for å gjøre vedli-
keholdet lettere eller instruksjonene klarere.

Dette symbolet er plassert på forskjellige steder
på ditt Suzuki-produkt og henviser til viktig infor-
masjon i bruksanvisningen.

VIKTIG MELDING TIL
EIEREN

 ADVARSEL
Indikerer potensiell fare som kan resultere i
dødsfall eller alvorlige personskader.

 FORSIKTIG
Indikerer potensiell fare som kan resultere i
mindre eller middels alvorlige personskader.

LES DETTE
Indikerer potensiell fare som kan resultere i
skade på motoren eller båten.

 ADVARSEL

Det kan oppstå økt risiko for dødsfall eller
alvorlige personskader for deg og dine passa-
sjerer hvis man unnlater å iaktta samtlige for-
siktighetsregler.

• Før du bruker påhengsmotoren for første
gang må du sette deg grundig inn i innhol-
det i denne bruksanvisningen. Lær deg alle
av påhengsmotorens funksjoner og alle
krav for sikkerhet og vedlikehold.
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• Inspiser båten og motoren før hver ferd.
Se avsnittet INSPEKSJON FØR KJØRING
for viktige kontrollpunkter.

• Gjør deg grundig kjent med både båtens og
motorens kjøre- og håndteringsegenskaper.
Foreta prøvekjøring i lave og moderate has-
tigheter helt til du kontrollerer båt og motor
på kompetent vis. Kjør aldri motoren med
full gass før du har blitt grunnleggende for-
trolig med alle av motorens egenskaper. 

• Ta alltid med sikkerhets- og redningsutstyr
for båt. Slikt viktig utstyr er blant annet: Fly-
tevester for alle passasjerer (inkl. linekas-
tende livbøye på båter som er 16 fot eller
lengre), brannslukker, signalhorn, synbar
nødsignalinnretning, anker, lensepumpe,
bøtte, kompass, rep for nødstart, ekstra
drivstoff og olje, førstehjelpspakke, lomme-
lykt, mat og vann, speil, padleårer, verktøy-
kasse og transistorradio. Kontroller alltid at
du har med egnet redingsutstyr for båtturen
du skal legge ut på.

• Aldri start eller driv motoren innendørs eller
på steder med dårlig eller ingen ventilasjon.
Eksos inneholder karbonmonoksid, som er
en fargeløs og luktfri gass og medfører livs-
fare eller alvorlige personskader.

• Undervis passasjerene i hvordan båten skal
styres, hva man gjør i nødssituasjoner, og
hvordan man anvender sikkerhets- og red-
ningsutstyr.

• Ikke grip fatt i motordekselet eller andre
deler av påhengsmotoren under på- eller
avstiging av båten.

• Påse at hver passasjer om bord har på seg
flytevest.

• Båten skal aldri føres når man er påvirket av
alkohol eller andre berusende midler.

• Sørg for jevn vektfordeling i båten.
• Sørg for at alt vedlikehold blir utført ifølge

timeplanen. Rådfør deg med din autoriserte
forhandler av Suzuki Marine-produkter.

• Ikke foreta modifiseringer eller fjern noe av
påhengsmotorens standardutstyr. Slike
endringer kan føre til at motoren blir farlig å
bruke.

• Lær og overhold alle gjeldende naviga-
sjonsregler.

• Følg nøye med på all værvarsling. Ikke legg
ut på ferd under utrygge værforhold.



MERKNAD:
Montering av radiosender/-mottaker eller navi-
gasjonsutstyr i for kort avstand til motordekse-
let, kan føre til at det oppstår forstyrrende
elektrisk støy. Suzuki anbefaler at antennen blir
montert i minst en meters avstand fra mot-
ordekselet.

• Vær ekstremt forsiktig når du skifter ut
deler eller tilbehør. Suzuki anbefaler på det
sterkeste at du utelukkende bruker origi-
nale deler/tilbehør fra Suzuki eller utstyr av
tilsvarende kvalitet. Dersom du tar i bruk
reservedeler eller tilbehør av dårlig kvalitet
kan det oppstå farlige driftsforhold.

• Fjern aldri svinghjulsdekselet (bortsett fra
under nødstart).

Denne bruksanvisningen skal anses som
en permanent del av påhengsmotoren og
skal følge med motoren hvis den blir
videresolgt, eller overført på annet vis, til
en ny eier eller fører. Vennligst les denne
bruksanvisningen nøye før du tar i bruk
din nye Suzuki-motor og ta den frem
igjen med jevne mellomrom. Bruksanvis-
ningen inneholder viktig informasjon
angående sikkerhet, drift og vedlikehold.
FORORD
Takk for at du kjøpte en Suzuki påhengsmotor.
Les nøye gjennom bruksanvisningen. Les den
også flere ganger senere. Den inneholder vik-
tige informasjoner angående sikkerhet, betje-
ning og vedlikehold. En god forståelse av
informasjonene i denne bruksanvisningen vil
gjøre kjøreturen både sikrere og hyggeligere.

All informasjon i denne bruksanvisningen er
basert på den nyeste produktinformasjonen
som var tilgjengelig på trykningstidspunktet. På
grunn av forbedringer eller andre forandringer,
kan det forekomme forskjeller mellom denne
bruksanvisningen og påhengsmotoren din.
Suzuki forbeholder seg retten til å foreta forand-
ringer når som helst uten forvarsel.
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PLASSERING AV IDENTI-
FIKASJONSNUMMER
Modell- og identifikasjonsnummrene på påh-
engsmotoren er stemplet på en plate som er
festet til festebraketten. Det er viktig å vite disse
numrene når du skal bestille deler til motoren
eller dersom motoren blir stjålet.

BRENNSTOFF OG OLJE

BENSIN

 ADVARSEL

Bensin er ekstremt lettantennelig og giftig.
Den kan føre til brann og innebærer helsefare
for mennesker og dyr.

Følgende forsiktighetsregler skal alltid iakttas
ved påfylling av brennstoff:
• La aldri andre enn voksne personer fylle på

bensintanken.
• Hvis du anvender en flyttbar bensintank må

du alltid stanse motoren og fjerne bensin-
tanken fra båten når du fyller på brennstof-
fet.

• Fyll aldri tanken helt opp med brennstoff da
bensin ellers kan flyte over når det utvider
seg på grunn av solvarme.

• Unngå søling av brennstoff. Hvis du søler
brennstoff må det tørkes opp umiddelbart.

• Unnlat å røyke og hold brennstoffet i
avstand fra åpen ild og gnister.
Suzuki anbefaler på det sterkeste at man så
fremt det er mulig bruker alkoholfri, blyfri bensin
med 91 oktan eller høyere (Prøve metode).
Imidlertid kan man benytte en blanding av blyfri
bensin og alkohol med tilsvarende oktanverdi
dersom de følgende retningslinjene overholdes.

MERKNAD:
Oksygenert drivstoff er drivstoff som inneholder
oksygenbærende tilsetningsstoffer så som eta-
nol.

Suzuki anbefaler at det installerers vannsepare-
rende drivstoffilter mellom båtens dristoff-
tank(er) og påhengsomotor(er). Drivstof-
filtreringssystemer av denne typen forhindrer
eventuelt vann som trenger inn i drivstofftan-
ken(e) i å forurense motorens elektroniske driv-
stoffinnsprøytingssystem. Vannforurensing kan
forårsake nedsatt motorevne samt skade kom-
ponentene i det elektroniske drivstoffinnsprøy-
tingsystemet.
Rådfør deg med en autorisert Suzuki båtutstyr-
forhandler angående vannseparerende driv-
stoffsystmer og installering av disse.

LES DETTE

Bruk av blyholdig bensin kan føre til skade på
motoren. Bruk av feil eller dårlig brennstoff
kan påvirke ytelsen og påføre skade både på
motoren og brennstoffsystemet.

Bruk utelukkende blyfri bensin. Bruk aldri
drivstoff som har lavere oktanverdi enn den
som blir anbefalt, gammelt brennstoff eller
brennstoff som har blitt forurenset av smuss/
vann e.l. 
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Bensin/etanol-blandinger
Blandinger av blyfri bensin og etanol (bioeta-
nol), også kjent som “gasohol”, selges på
enkelte steder. Blandinger av denne typen kan
benyttes i påhengsmotoren så lenge de ikke
inneholder mer enn 10% etanol. Påse at blan-
dinger av bensin og etanol har et oktantall som
ikke er lavere enn det som er anbefalt for ben-
sin.

Bruk anbefalt bensin som overensstemmer
med følgende etiketter.

Merking av pumper for bensin/alkohol-
blandinger
På noen steder kreves det at pumper for ben-
sin/alkoholblandinger skal være merket med
type og prosent alkoholinnhold og om blandin-
gen inneholder viktige tilsetningsmilder. Slik
merking kan gi nok informasjon for å bestemme
om en blanding oppfyller kravene som er nevnt
ovenfor. På andre steder kan det være at pum-
pene ikke er merket med alkohol-type og tilset-
ningsmidler. Dersom du ikke er sikker på om
brennstoffet du har til hensikt å benytte oppfyl-
ler kravene, bør du spørre de ansatte pa ben-
sinstasjonen eller leverandøren av brennstoffet.

MERKNAD:
Dersom du ikke er tilfreds med påhengsmoto-
rens drift eller brennstoff-økonomi når du bruker
bensin/alkohol-blandinger, bør du skifte til blyfri
bensin uten alkohol.
Forsikre deg om at enhver bensin/alkohol-blan-
ding du benytter har minst 91 oktan eller høyere
(Prøve metode).
Dersom det oppstår motorbank, bør du skifte til
et anet merke. Det finnes forskjeller mellom
ulike merker.
Blyfri bensin forlenger tennpluggens levetid.

eller
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LES DETTE

Bensin som blir forvart i bensintanken i lengre
tid vil utvikle avleringer som kan skade moto-
ren.

Bruk alltid ny bensin.

LES DETTE

Brennstoff som inneholder etanol kan forår-
sake skader på lakken og er ikke dekket av
garantien “New Outboard Motor Limited War-
ranty”.

Unngå søling av brennstoff som inneholder
alkohol under påfyllingen. Hvis du søler
brennstoff må det tørkes opp umiddelbart.



MOTOROLJE

Kvaliteten på motoroljen påvirker i stor grad
motorens yteevne og levetid. Velg alltid motor-
olje av beste kvalitet. 
Suzuki anbefaler bruk av motorolje av typen
SAE 10W-40 eller 10W-30 SUZUKI MARINE 4-
CYCLE ENGINE OIL. Hvis SUZUKI MARINE 4-
CYCLE ENGINE OIL ikke er tilgjengelig, bør du
velge en NMMA-sertifisert FC-W-olje, eller en
kvalitets 4-takts motorolje oppført i følgende
diagram, i henhold til gjennomsnittlige tempera-
turforhold i ditt område.

MERKNAD:
Under kalde værforhold (lavere enn 5°C) bør du
bruke SAE (eller NMMA FC-W) 5W-30 for let-
tere oppstart og jevnere drift.

LES DETTE

Bruk av motorolje av dårlig kvalitet kan for-
ringe motorens yteevne og forkorte dens leve-
tid.

Suzuki anbefaler at du bruker 4-takts motor-
olje fra Suzuki Marine eller motorolje av tilsva-
rende kvalitet.

–20 –10 0 10 20 30

–4 14 32 50 68 86

40

104
TEMP.

10W–40

10W–30

˚F

˚C

API-klassifisering SAE-viskositetsgradering

SG 
eller 

høyere
GIROLJE
Suzuki anbefaler bruk av SUZUKI OUTBOARD
MOTOR GEAR OIL (girolje for Suzuki påhengs-
motorer). Hvis denne typen olje ikke er tilgjen-
gelig bør du bruke SAE 90 hypoid girolje som
har graden GL-5 under klassifiseringssystemet
API.
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PLASSERING AV SIKKERHETSETIKETTER
Instruksene som er nevt på sikkerhetsetikettene
på motoren eller drivstofftanken, må følges.

Vær helt sikker på at du forstår informasjonen
på alle etikettene. Etikettene må alltid være klis-
tret på motoren eller drivstofftanken. Må ikke
fjernes.

WARNING    AVERTISSEMENT�

• Fuel  can  leak  creating  a  fire  hazard  if 
you  lay  motor  on  its  side.  Drain  fuel
completely  from  vapor  separator  or
carburetor before laying motor on its side.

• See  owner’s  manual  for  details.
 
• Le  carburent  risque  de  fuir  et  de

présenter  un  danger  d’incendie  si  le
moteur  est  placé  sur  le  côté.
Vidanger  entièrement  le  carburant  du
séparateur  de  vapeurs  ou  du 
carburateur  avant  de  procéder.

• Pour  plus  de  détail,  voir  le  manuel
du  propriétaire.

Merkesymbolenes betydning
Symbolene under skal tolkes som følger;

 : Generelt advarselssymbol
   (forholdsregel eller advarsel)

 : Les bruksanvisningen nøye

 : Betjening av fjernkontrollspaken/ 
   girspaken-to retninger
   (forover/fri/revers

 : Motorstart

 : Fare som oppstår pga. 
   brann.

 : Fare som oppstår hvis
   motoren legges på siden
8



ELENES PLASSERING

Kontrollstråle

Oljenviåplugg

Tappeskrue
for motorolje

Oljetapningsplugg

Anoder

Anoder

Bryter for Kraft 
trim og vippe

Motorbrakett

Manuell 
utløserskrue

Motordeksel

Vanninntak

Trimfinne

Anti- 
kavvitasjonsplate

Spyleplugg

Spyleplugg (no.2)
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MONITOR TURTELLER

FJERNKONTROLLBOKS FOR SIDEMONTERING FJERNKONTROLLBOKS 
FOR TOPPMONTERING

FOR SIDEMONTERING

NØKKELLØSE
FJERNKONTROLL 

(HVIS UTSTYRT MED  
NØKKELLØST STARTSYSTEM)

Nødstoppbryter

Motorbryter

Hvis utstyrt med
nøkkelløst startsystem

Fjernstyringsspak

Bryter for Kraft
trim og vippe

Knapp for fri 
gasspedal

Hvis ikke utstyrt med
nøkkelløst startsystem

START

OFF

ON

STOP

Nødstoppbryter

Motornøkkelbryter

MULTIFUNKSJONSMÅLER
(ekstrautstyr)

STOP

Tenningsbryter

Fjernstyringsspak

Nødstopbryter

Spak for oppvarming

Bryter for Kraft trim og vippe

Knott for justering av
gassvaier-strekk

Låsekknapp

BRENNSTOFFSLANGE

Håndpumpe
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SUZUKI NØKKELLØST 
STARTSYSTEM
(HVIS UTSTYRT MED 
NØKKELLØST STARTSYSTEM)

Dette systemet gjør deg i stand til å starte
motoren ved hjelp av kommunikasjon mellom
den nøkkelløse fjernkontrollen og den nøkkellø-
se kontrollenheten når du har med deg den
nøkkelløse fjernkontrollen istedenfor den meka-
niske nøkkelen. 
Motoren kan startes når avstanden mellom den
nøkkelløse fjernkontrollen og den nøkkelløse
kontrollenheten er innenfor en kommunika-
sjonsvidde på 1 m.
Med dette systemet vil den nøkkelløse fjernkon-
trollen og den nøkkelløse kontrollenheten
anvende radiokommunikasjon for å sjekke om
den nøkkelløse fjernkontrollens ID er registrert i
det nøkkelløse startsystemet.
Dersom den nøkkelløse fjernkontrollens ID ikke
er registrert, vil systemet forhindre starting av
motoren med den nøkkelløse fjernkontrollen.

 ADVARSEL

Radiobølger fra den nøkkelløse kontrollenhe-
ten kan ha forstyrrende virkning på elektro-
nisk medisinsk utstyr som bl.a. pacemakere.
Unnlatelse av å iaktta forholdsreglene som er
oppført under, kan øke risikoen for personska-
der eller til og med dødsfall som følge av
radiobølgeforstyrrelser.

Enhver person som anvender elektronisk
medisinsk utstyr som f.eks. pacemakere, bør
konsultere leverandøren av slikt utstyr for å
undersøke om radiobølger fra fjernkontrollen
kan forstyrre det aktuelle medisinske appara-
tet.

Nøkkelfri 
fjernkontroll

Nøkkelløs kontrollenhet
MERKNAD:
Vennligst rådfør deg med en forhandler av
Suzuki Marine angående installasjon av de
nøkkelløse startsystemet.

Les også medfølgende “Bruksanvisning for nøk-
kelløst startsystem” som gir detaljerte betje-
ningsanvisninger.

IMMOBILISERINGSSYSTEM
Med dette systemet vil den nøkkelløse fjernkon-
trollen og den nøkkelløse kontrollenheten
anvende radiokommunikasjon for å sjekke om
den nøkkelløse fjernkontrollens ID er registrert i
det nøkkelløse startsystemet.
Dersom den nøkkelløse fjernkontrollens ID ikke
er registrert, vil systemet forhindre starting av
motoren med den nøkkelløse fjernkontrollen.

NØKKELFRI FJERNKONTROLL
To (2) den nøkkelløse fjernkontroller blir levert
med det nøkkelløse startsystemet.

MERKNAD:
Den nøkkelløse fjernkontrollen faller under kate-
gorien av elektroniske enheter som er forbudte
å anvende under flyreiser.

 ADVARSEL

Den nøkkelløse fjernkontrollen avgir radiobøl-
ger som kan forårsake driftsproblemer for luft-
fartøy.

Trykk ALDRI på den nøkkelløse fjernkontrol-
lens knapper under flyreiser. Hvis den nøkkell-
øse fjernkontrollen oppbevares i en bag e.l.
må knappene beskyttes mot at de presses
utilsiktet inn. 
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LES DETTE

Radiobølgene som den nøkkelløse fjernkon-
trollen sender ut kan forstyrre andre trådløse
kommunikasjonsenheter som mobiltelefoner
og fjernstyringsutstyr.

Unnlat å trykke på den nøkkelløse fjernkon-
trollens knapper mer enn det er nødvendig.

 FORSIKTIG

Forsøk på å demontere, reparere eller modifi-
sere den nøkkelløse fjernkontrollen medfører
fare for antennelse, elektriske støt og person-
skader.

Forsøk ALDRI å demontere, reparere eller
modifisere den nøkkelløse fjernkontrollen.

LES DETTE

Den nøkkelløse fjernkontrollen består av
avanserte elektroniske komponenter som kan
skades eller slutte å fungere som de skal, der-
som du ikke iakttar alle forholdsregler.

• La ALDRI enheten bli liggende på steder
med høy temperatur. 

• Utsett den ALDRI for kraftige påkjenninger
som f.eks. ved å droppe den.

• Hold den ALLTID på avstand fra magnetiske
gjenstander.

• Plasser den ALDRI i nærheten av elektro-
magnetiske gjenstander så som TV-appara-
ter eller stereoutstyr.

• Plasser den ALDRI i nærheten av elektro-
niske apparater for medisinske formål (tera-
piutstyr som bruker mikrobølger, lavere
frekvenser osv.), eller la den forbli i ditt tøys
lommer når du mottar medisinsk behand-
ling e.l.
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MERKNAD:
• IKKE fjern eller endre sertifiseringsmerket

om overensstemmelse.
• Maksimalt seks (6) nøkkelløse fjernkontroller

kan registreres på én nøkkelløs kontrollenhet.
• Batteriets levetid er ca. to (2) år, men kan

variere avhengig av hvordan den anvendes.
• Den nøkkelløse fjernkontrollen er alltid i over-

føringsmodus og derfor rede til å kommuni-
sere med den nøkkelløse kontrollenheten. Av
denne grunn vil batteriet muligvis utlades
hurtigere dersom den nøkkelløse fjernkontrol-
len mottar kraftige radiobølger fra TV-appara-
ter, datamaskiner e.l.

MERKNAD:
• Dersom den nøkkelløse fjernkontrollen mis-

tes må du umiddelbart kontakte din autori-
serte Suzuki Marine-forhandler.

• Den nøkkelløse fjernkontrollen benytter sva-
kere radiosignaler som kan påvirkes når den
kommuniserer med den nøkkelløse kontrol-
lenheten. Av denne grunn kan det fore-
komme at den ikke virker som den skal under
følgende forhold.
– Det finnes et anlegg i nærheten som sen-

der ut kraftige radiobølger eller støy som
f.eks. fjernsynstårn, kraftverk, kringkast-
ningsstasjoner e.l.

– Den nøkkelløse fjernkontrollen holdes i
nærheten av annet trådløst kommunika-
sjonsutstyr så som en mobiltelefon eller en
bærbar datamaskin.

– Den nøkkelløse fjernkontrollen er i kontakt
med, eller blir dekket av, en metallisk gjen-
stand.



Endre den nøkkelløse fjernkontrollens 
kommunikasjonsmodus
Trykk og hold den nøkkelløse fjernkontrollens
låseknapp 1 inntrykt i mer enn ett sekund for å
skifte mellom modusene ON og OFF.

ON-modus:
Det nøkkelløse startsystemet kan brukes.

OFF-modus:
Det nøkkelløse startsystemet kan ikke brukes.

MERKNAD:
Dersom låseknappen gis et kort trykk i ON-
kommunikasjonsmodus, vil fjernkontrollens
LED-lampe 2 blinke én gang en kort stund.

UTSKIFTNING AV FJERNKONTROLLENS 
BATTERI

 ADVARSEL

Den nøkkelløse fjernkontrollen inneholder et
knappcellebatteri. 

• Batteriet er farlig og må oppbevares util-
gjengelig for barn og kjæledyr (uavhengig
av om batteriet er nytt eller brukt).

• Batteriet kan forårsake alvorlige eller livs-
truende personskader i løpet av 2 timer eller
raskere hvis det svelges eller føres inn i en
kroppsdel.

• Oppsøk umiddelbart legehjelp hvis det er
mistanker om at noen har svelget batteriet
eller ført det inn i kroppen noe sted.

• Stans all bruk av den nøkkelløse fjernkon-
trollen hvis dekselet ikke lukkes ordentlig.
Batteriet bør skiftes ut dersom den nøkkelløse
fjernkontrollens batteri begynner å bli svakt og
meldingen “Remote Key Battery Low” (Den
nøkkelløse fjernkontrollens batteri er svakt).
Sørg for at du ber en autorisert Suzuki Marine-
forhandler om å bytte ut batteriet.

 FORSIKTIG

• Batteriet kan eksplodere hvis det erstattes
med et batteri av feil type.

• Kontroller og overhold alle lokale regler og
forskrifter angående avhending eller inn-
samling av batterier. Brukte batterier skal
ikke brennes, knuses eller kuttes.
Hvis batteriet kastes på feil måte eller var-
mes opp til en høy temperatur på 100 °C
(212 °F) eller høyere, kan det dannes gass
inne i batteriet, noe som kan føre til lekkasje
av elektrolytter, innvendig kortslutning,
oppvarming, eksplosjon og voldsomme
bluss.

• Du må ikke utsette den nøkkelløse fjernkon-
trollen eller batteriet for sterk varme, for
eksempel direkte sollys eller åpne flammer.
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BETJENING AV 
VIPPESYSTEMET

KRAFTTRIM OG VIPPING
“Krafttrim og vipping” betjenes ved å trykke på
bryteren på siden av fjernkontroll-spaken eller
på babord side av påhengsmotoren. For å
vippe motoren opp, trykk den ovre del av bryte-
ren. For å vippe motoren ned ,trykk den nedre
delen på bryteren.

Hvis utstyrt med nøkkelløst startsystem:

 ADVARSEL

Sidedekselets bryter for krafttrim og vipping
(PPT) kan bli aktivert ved et uhell når det nøk-
kelløse startsystemet er deaktivert (OFF), og
kan dermed føre til personskader.

Hold alle passasjerer í avstand fra utenbords-
motoren for å forhindre utilsiktet aktivering av
PTT-systemet.

UP

DOWN

UP
DOWN
Hvis ikke utstyrt med nøkkelløst startsystem:

MERKNAD:
Gjentatt bruk av bryteren for motorisert trim-
ming og vipping (PTT) vil forårsake overopphe-
ting av PTT-motoren, noe som kan føre til at
beskyttelseskretsen stopper motoren. PTT-bry-
teren sperres mens beskyttelseskretsen er akti-
vert. Systemet opphever denne sperren når
overopphetingen er løst.

MANUELL VIPPING
Hvis du ikke er i stand til å vippe motoren ved å
bruke “Krafttrim og Vipping”, enten p.g.a. et
elektrisk problem eller et annet problem, kan du
bevege motoren manuelt. For å vippe motoren
opp elle ned, vri den manuelle utløser-skruen
A to ganger motsatt klokkeretning, flytt moto-
ren til ønsket posisjon og stram så igjen utløser-
skruen.

 ADVARSEL

Bryteren for motorisert trimming og tilting
(PTT) kan aktiveres utilsiktet selv når ten-
ningsbryteren er i av-stilling og forårsake per-
sonskader.

Hold alle passasjerer í avstand fra utenbords-
motoren for å forhindre utilsiktet aktivering av
PTT-systemet.

OPEN

CLOSE
15



VIPPELÅSSPAK
Det medlfølger en vippelåsspak som kan bru-
kes for å stotte motoren i en hellende posisjon
når den ikke er i gang.

Monter vippelåsspak på følgende måte:
1. Vipp motoren helt opp ved å trykke UP-bry-

teren for krafttrim og vipping.
2. Dra ned vippelåsspak slik som det er vist i

illustrasjonen.
3. Senk motoren ved å trykke på DOWN-bryte-

ren for krafttrim og vipping, inntil motoren
støttes av vippelåsspaken.

4. DF140B:
Fortsett å betjene DOWN-bryteren for kraft-
trim og vipping inntil trimstengene har truk-
ket seg helt inn.

 FORSIKTIG

Motoren er svært tung. Hvis du vipper den
opp for hånd kan du skade ryggen eller miste
grepet og falle og påføre deg personskader. 

Når du vipper motoren for hånd er det viktig å
stå stødig og ha et solid grep, og at du er i
stand til å håndtere vekten av motoren.
16
Frigjør vippelåsspaken ved å vippe motoren helt
opp med UP-bryteren for krafttrim og vipping og
trekk opp vippelåsspak.

Hvis utstyrt med nøkkelløst startsystem:

LES DETTE

Hvis du unnlater å trekke trimstengene helt
inn ved fortøying, kan de forringes eller bli
rustne.

Pass på å trekke trimstengene helt inn ved for-
tøying.

 FORSIKTIG

Fjernstyringsbryteren for krafttrim og vipping
vil ikke virke når det nøkkelløse startsystemet
er deaktivert (OFF). Hvis en person skrur den
på når du beveger vippelåsspak kan det skje
at du skader hånden.

Hold alle personer i avstand fra fjernstyrings-
spaken for motorisert trim og tilt når du beve-
ger vippelåsspak.

LES DETTE

Skade kan oppstå hvis du bruker vip-
pelåsspak i andre situasjoner enn når båten er
forankret eller stillestående.

Vippelåsspak frigjør trykk fra motorisert trim
og tilt og skal kun brukes når båten er stille-
stående. Bruk aldri vippelåsspak når båt og
motor transporteres med tilhenger. Se avsnit-
tet FLYTTING MED TILHENGER i denne
håndboken.



Hvis ikke utstyrt med nøkkelløst startsystem:

 FORSIKTIG

Bryteren for fjernstyrt trim og vipping vil virke
selv når tenningsnøkkelen er slått av. Hvis en
person skrur den på når du beveger vip-
pelåsspak for vipping, kan det skje at du ska-
der hånden.

Hold alle personer i avstand fra fjernstyrings-
spaken for motorisert trim og tilt når du beve-
ger vippelåsspak.

LES DETTE

Skade kan oppstå hvis du bruker vip-
pelåsspak i andre situasjoner enn når båten er
forankret eller stillestående.

Vippelåsspak frigjør trykk fra motorisert trim
og tilt og skal kun brukes når båten er stille-
stående. Bruk aldri vippelåsspak når båt og
motor transporteres med tilhenger. Se avsnit-
tet FLYTTING MED TILHENGER i denne
håndboken.
MÅLER (EKSTRAUTSTYR)
MULTIFUNKSJONSMÅLER
Denne måleren er en multifunksjonsmåler som
viser forskjellig informasjon overført via digital
kommunikasjon med motoren.
Informasjonen som vises er motorhastighet, gir-
stilling, drivstoffnivå, drivstofforbruk osv.

MERKNAD:
Det kan forekomme at visse opplysninger ikke
kan fremvises avhengig av modell og ustyr.

MERKNAD:
Rådfør deg med din autoriserte forhandler av
Suzuki Marine angående oppsett av multifunk-
sjonsmåleren.

MERKNAD:
Se “BRUKSANVISNING” som medfølger multi-
funksjonsmåleren for detaljer om riktig håndte-
ring av måleren.

MERKNAD:
Navigasjonsopplysningene på denne måleren
bør kun anses som en veiledning. I situasjoner
som krever nøyaktige navigasjonsopplysninger
bør du bruke sjøkart og/eller eksakte naviga-
sjonsinstrumenter i tillegg.
17



TASTFUNKJSONER
Multifunksjonsmåleren har fire taster: [MENU],
[ ], [ ], og [SET].

Hver tast har følgende funksjon.
[MENU]-tasten gir deg tilgang til menyskjer-
men.

MERKNAD:
Trykk og hold [MENU]-knappen inntrykt for å
skifte til TROLL-modus.

Bruk tastene [ ] og [ ] til å flytte på markø-
ren, velge underliggende informasjon og justere
data.

MERKNAD:
Trykk og hold enten [ ] eller [ ]-tasten inn-
trykt for samtidig å nullstille underliggende
reisetid, reiseavstand, gjennomsnittlig drivstof-
forbruk og totalt drivstofforbruk.
[SET]-tasten brukes til å iverksette valgte ele-
ment.

MERKNAD:
Belysningen av målerskjermen kan stilles inn till
dag- eller nattbelysning ved å trykke og holde
[SET]-knappen.

P
M

P
M

Dag Natt
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SKJERMVALG
Multifunksjonsmåleren har følgende valg for
skjermvisning.

• Motorhastighe
• Kjørehastighet/drivstoffdata
• Drivstoffdata
• Skjerm for alle elementer (fullstendig visning)

For å velge visningsskjerm:
Trykk på [SET]-tasten og velg ønsket visnings-
skjerm.

Skjermen vil skifte visning i følgende rekkefølge
hver gang [SET]-tasten trykkes.

MERKNAD:
Visninger som har blitt slått av (OFF) i skjerm-
innstilling vil hoppes over og ikke bli vist. (Se
avsnittene VALG AV MENYINFORMASJON.)

Skjerm for motorhastighet

Skjerm for hastighet/
drivstoffinformasjon

Skjerm for drivstoffinformasjon

Skjerm for samtlige elementer



1. Skjermvisning av motorhastighet
Viser motorhastighet 1, girstilling 2, trim-
stilling 3, tid 4, motorstilling 5 og under-
liggende informasjon 6.
Bruk tastene [ ] og [ ] til å veksle mellom
visning av underliggende informasjon.
Du kan velge mellom digital eller analog
skjermvisning. (Se avsnittene VALG AV
MENYINFORMASJON.)

2. Skjerm for hastighet/drivstoffinformasjon
Viser hastighet 1, drivstoffnivå 2, underlig-
gende informasjon 3 og tid 4.
Bruk tastene [ ] og [ ] til å veksle mellom
visning av underliggende informasjon.
Du kan velge mellom digital eller analog
skjermvisning. (Se avsnittene VALG AV
MENYINFORMASJON.)

Digital Analog

Digital Analog
3. Skjerm for drivstoffinformasjon
Vis gjenstående drivstoffnivå for hver instal-
lerte tank samt underliggende informasjon.
Bruk [ ] og [ ] til å veksle mellom visning
av underliggende informasjon.
Denne skjermen kan kun fremstilles digitalt.

4. Skjerm for samtlige elementer 
Denne skjermen viser målerens samtlige
generelle indikasjoner.
I denne menyen kan du velge mellom digital,
analog1 og analog2 visning. (Se avsnittet
VALG AV MENYINFORMASJON.)

No.3

No.4

No.1

No.2

Digital

Analog1 Analog2
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VISNINGSVALG FOR UNDERLIGGENDE 
INFORMASJON
Under visning av motorhastighet (Engine
Speed), kjørehastighet/drivstoffinformasjon
(Ground Speed/Fuel Information) eller drivstoff-
informasjon (Fuel Information) trykker du [ ]
eller [ ]-tasten for å fremvise underliggende
informasjon i denne rekkefølgen.

MERKNAD:
Trykk og hold enten [ ] eller [ ]-tasten inn-
trykt for samtidig nullstilling av underliggende
reisetid, reiseavstand, gjennomsnittlig drivstof-
forbruk og totalt drivstofforbruk. I tillegg til det
viste elementet vil alle andre elementer også
nullstilles.

Totale antall driftstimer

Reisetid

Reiseavstand

Batterispenning/kjølevannstemperatur

Drivstofflyt i øyeblikket

Total momentanflyt av drivstoff

Gjennomsnittlig drivstofforbruk

Totalt drivstofforbruk

Breddegrad/lengdegrad

Drivstofforbruk i øyeblikket
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1. Totale antall driftstimer
Viser det totale antallet driftstimer fra moto-
ren ble nyanskaffet.

2. Reisetid
Denne skjermen viser reisetiden siden siste
nullstilling.

3. Reiseavstand
Denne skjermen viser reisens distanse
siden siste nullstilling.

4. Batterispenning/kjølevannstemperatur/
Viser kjølevannstemperatur og batterispen-
ning.



5. Drivstofflyt i øyeblikket
Viser hver påhengsmotors drivstofflyt i øye-
blikket.

6. Total momentanflyt av drivstoff
Denne skjermen viser samtlige monterte
påhengsmotorers momentanflyt av drivstoff.

7. Drivstofforbruk i øyeblikket
Denne skjermen viser alle monterte
påhengsmotorers drivstofforbruk i øyeblik-
ket.

FLOW  TOTAL
8. Gjennomsnittlig drivstofforbruk
Denne skjermen viser alle monterte påh-
engsmotorers gjennomsnittlige drivstoffor-
bruk i øyeblikket.

9. Totalt drivstofforbruk
Denne skjermen viser alle monterte påh-
engsmotorers totale drivstofforbruk.

10. Breddegrad/lengdegrad
Viser breddegrad og lengdegrad for båtens
posisjon i øyeblikket.

MERKNAD:
Dersom “Lat./Long.” (breddegrad/lengdegrad)
ikke blir vist, sjekk GPS-mottakerens kobling og
undersøk mottaksforholdene for radiosignaler.
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VALG AV MENYINFORMASJON
Menyskjermen blir vist når MENU-tasten tryk-
kes under visning av en hvilken som helst
annen skjerm. Når menyskjermen vises kan du
trykke MENU-tasten hvis du ønsker å gå tilbake
til foregående skjerm. 
Skjermmenyen MENU består av de fire ele-
mentene [Illumination] (belysning), [Diagnosis]
(diagnose), [Display] (skjerm) og [Initial Setting]
(innledende innstilling).

Bruk tastene [ ] eller [ ] til å velge et ele-
ment i menyen.

1. Illumination (belysning)
Bruk [ ] eller [ ]-tasten til å velge “Illu-
mination” og trykk på [SET]-tasten for frem-
binge belysningsmenyen.

Brightness (lysstyrke)
Skjermens lysstyrke kan justeres i 10 trinn.
Bruk [ ] eller [ ]-tasten til å velge “Bright-
ness” og trykk på [SET]-tasten. Juster deretter
lysstyrken med [ ] eller [ ]-tasten og trykk
deretter på [SET]-tasten.

Auto Trim

Diagnosis

Display

Device List

Illumination

Menu

Ver.

OFFON

Day or Night

Sync ON  OFF

Day  Night
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Day or Night (dag eller natt)
Trykk på [ ] eller [ ]-tasten for å velge “Day
or Night” (Dag eller natt). Deretter velger du
“Day” (Dag) eller “Night” (Natt) med [SET]-
knappen.

Sync (synkronisering)
Innstillingen for “Brightness” (lysstyrke) synkro-
niseres med innstillingen for “Day or Night” (dag
eller natt) for to eller flere målere når “ON” har
blitt valgt i “Sync”-innstillingen.
Trykk på [ ] eller [ ] for å velge “Sync” (Syn-
kroniser). Deretter velger du “ON” (PÅ) (syn-
kron) eller “OFF” (AV) (asynkron) med [SET]-
knappen.

Sync ON  OFF

P
M

P
M

Dag Natt

Sync ON  OFF

Day or Night Day  Night



2. Auto Trim (Automatisk trimming)
Angir Auto Trim-modus.
Setter påhengsmotoren i posisjonen med full
trimming nedover. Bruk [ ] eller [ ] for å
velge “Auto Trim” og trykk på [SET]-knappen.
Deretter trykker du på [SET]-knappen for å
velge enten “ON” (PÅ) eller “OFF” (AV).
Når Auto Trim-modus er slått på (ON), vises en
“A” på flerfunksjonsmålerens skjerm.

Diagnosis

Display

Device List

Diagnosis

Display

Device List

Illmination

Ver.

Menu

OFFAuto Trim ON

Diagnosis

Display

Device List

Diagnosis

Display

Device List

Illmination

Ver.

Menu

OFFAuto Trim ON
MERKNAD:
• “ A” vises ikke hvis trimmingsposisjonen ikke

vises på flerfunksjonsmålerens skjerm.
• PTT-bryterens funksjoner prioriteres, selv når

Auto Trim-modus er slått på (ON).
• Hvis PTT-bryteren brukes når Auto Trim er

slått på (ON), avbrytes Auto Trim-modus
mens “ A” blinker på skjermen.
Auto Trim-modus kobles inn igjen når motor-
turtallet reduseres til 1500 o/min eller under,
eller når påhengsmotoren settes i posisjon
med full trimming nedover.

3. Diagnosis (diagnosefunksjon)
Bruk knappen [ ] eller [ ] til å velge
“Diagnosis”, og trykk deretter på [SET] for å
bringe frem valgskjermen for diagnosefunk-
sjoner.

Current Code (aktivert kode)
Bruk knappen [ ] eller [ ] til å velge “Current
Code”, og trykk deretter på [SET]-knappen for å
velge diagnosekoden og/eller varselmeldingen
som er aktiv i øyeblikket.

(Se avsnittene VARSELSYSTEM og DIAGNO-
SESYSTEM) 

 

Data Output

 

Current Code

Diagnosis

 

 

Current Code
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Data Output (datautgang)

MERKNAD:
For flere detaljer om multifunksjonsmåleren, les
“BRUKSANVISNING” som medfølger måleren.

Bruk knappen [ ] eller [ ] til å velge “Data
Output” og trykk deretter på [SET]-knappen for
å bringe frem valgskjermen for datautgang.

Create Data (Opprett data):
Elementene i “Create Data” (hyppighet for olje-
skift, totalt antall driftstimer osv.) kan sjekkes.

Log (Logg):
Tidligere innhentede og lagrede elementer i
“Create Data” (hyppighet for oljeskift, totalt
antall driftstimer osv.) kan sjekkes.

4. Display (skjerm)
Velg [Display] og trykk på [SET]-tasten for å
frembringe valgmenyen for visning i digitalt
skjermformat “D”, analogt skjermformat “A”,
eller visning avslått (OFF).
Velg en innstilling med [ ] eller [ ]-tasten.
Trykk deretter på [SET]-tasten for å velge
“A1”, “A2”, “D” eller “OFF”.
Ettersom drivstoffskjermen “Fuel” kun kan
fremstilles i digitalt format, er valget kun mel-
lom “ON” (på) eller “OFF” (av).
(Se avsnittene SKJERMVALG.)

 

Log

 

Create Data

Data Output
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Dersom skjermindikeringen er stilt på “OFF”, vil
skjermen for dette elementet hoppes over og
neste skjerm frembringes.

MERKNAD:
Det er ikke mulig å slukke visning (dvs. skjule)
samtlige skjermelementer. Still inn i det minste
ett (1) skjermelement for visning.

5. Device list (Enhetsliste)
Viser en liste over enhetene som er koblet til
flerfunksjonsmåleren.
Bruk [ ] eller [ ] til å velge “CAN2”, og trykk
på [SET]-knappen for å vise informasjon fra
flerfunksjonsmåleren og informasjon om enhe-
ter koblet til flerfunksjonsmåleren (for eksempel
andre flerfunksjonsmålere).

Display

A D OFFSpeed & Fuel

ON OFFFuel

A2 D OFFAll A1

Tacho D OFFA

Device List

External

CAN 2

Device List

33920-98L20             0

CAN 2

33920-98L20             1

34200-96L40             1

34200-96L40           10

34200-96L41             0



Bruk [ ] eller [ ] til å velge “EXTERNAL”
(EKSTERNT), og trykk på [SET]-knappen for å
vise flerfunksjonsmålerens serienummer og
informasjon om enheter koblet til NMEA-lednin-
gen (for eksempel GPS-modulen).

Device List

CAN 2

External

Serial No.     00000CB8 
POINT-1 GPS

6271

Device List External
6. Keyless (Nøkkelfritt)
Du kan vise passordet for det nøkkelfrie start-
systemet. Du kan også endre passordet.
(1)Hvis du har den nøkkelfrie fjernkontrollen:

• Sjekk at den nøkkelfrie fjernkontrollen er
innenfor det nøkkelfrie startsystemets
kommunikasjonsområde.

• Kontroller at fjernkontrollen er i ON-kom-
munikasjonsmodus. (Se avsnittet “Skifte
av nøkkelløse fjernkontrollens kommu-
nikasjonsmodus”.)

• Trykk på knappen [ ] eller [ ] for å
velge “Nøkkelfritt” og trykk så på [SET]-
knappen for å se valgmenyen for nøkkel-
fritt.

Passcode (Passord)
Passordet vises.

Passcode Setting (Angi passord)
Trykk på [SET]-knappen.
Angi et sekssifret passord.
Bruk [ ] eller [ ] til å velge et tall for hvert sif-
fer.
Trykk på [SET]-knappen for å gå til det neste
sifferet.
Trykk på [MENU]-knappen for å gå tilbake til det
forrige sifferet.
25



Passordet vises når du trykker på [SET]-knap-
pen etter ha angitt alle seks sifrene.
(2)Hvis du ikke har den nøkkelfrie fjernkontrol-

len:
Angi passordet når det nøkkelfrie startsyste-
met starter. Du kan endre det innen ett
minutt etter at du har låst opp.

7. Initial Setting (innledende innstilling)
Elementene i [Initial Setting] inneholder viktige
innledende innstillinger. Derfor vil bekreftelses-
skjermen “Revise initial setting?” (redigere inn-
ledende innstilling?) bli vist når du velger “Initial
Setting” i menyskjermen og trykker på [SET]-
tasten. For å foreta endringer i “Initial Setting”
velger du “Yes” med [ ] eller [ ]-tasten og
trykker på [SET]-tasten for frembinge menys-
kjermen for innledende innstillinger.

“Initial Setting” innehar åtte (8) menyer.
Velg menyen for innledende innstillinger med
[ ] eller [ ]-tasten og trykk deretter på
[SET]-tasten for frembinge innstillingskjermen.

Language (Språk)
Angir visningsspråket.
Bruk [ ] eller [ ] for å velge visningsspråket,
og trykk på [SET]-knappen.

Revise initial setting?

Yes

No

Unit

Time

Position

Component Setting

Initial Setting

Language
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Bekreftelsesmeldingen vises.
Hvis du vil endre visningsspråket, bruker du
[ ] eller [ ] for å velge “Yes” (Ja) og trykker
på [SET]-knappen. Hvis du ikke vil endre språ-
ket, velger du “NO” (Nei) og trykker på [SET]-
knappen.

Unit (enhet)
Innstilling for følgende enheter.
Distance (avstand): still inn enheten for
avstand.
Trykk på [SET]-tasten for å velge enhet.

Unit

Time

Position

Component Setting

Initial Setting

Language

Yes

Change Language?

No

Speed Scale LOW  HIGH

L  G(US) G(IMP)Quantity

Econ D/Q  Q/D  I/100km



Quantity (mengde): still inn enheten for driv-
stoffmengde.
Trykk på [SET]-tasten for å velge enhet.

Speed Scale (hastighetsskala): innstilling for
hastighetsskala.
Instillingen i Speed Scale vil bli kun vist i ana-
logt skjermformat.
Trykk på [SET]-tasten for å velge skalaen som
skal vises.

Econ: stiller enheten i modus for økonomisk
drift.
Trykk på [SET]-knappen for å velge enhet.

Speed Scale LOW  HIGH

L  G(US) G(IMP)Quantity

Econ D/Q  Q/D  I/100km

Speed Scale LOW  HIGH

L  G(US) G(IMP)Quantity

Econ D/Q  Q/D  I/100km

Speed Scale LOW  HIGH

L  G(US) G(IMP)Quantity

Econ D/Q  Q/D  I/100km
Time (tid)
Innstilling for tidsindikering.

Clock(klokke): instilling for visning/ikke-visning
av klokken.
Trykk på [SET]-tasten for å velge “ON” (på) eller
“OFF” (av).

12h or 24h (12 timer eller 24 timer): Velg 12-
timers eller 24-timers visning.
Trykk på [SET]-tasten for å velge enten “12h”
eller “24h”.
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Timezone (tidssone): stiller inn tidssone
Denne måleren kan innstilles ved å føre inn
tidsforskjellen mellom lokal og normaltid (GMT).
Etter at tidsforskjellen har blitt ført inn er det
ikke nødvendig å gjøre det på nytt.
Tiden kan stilles inn innenfor området +14:00
fra –12:00.

Trykk på [SET]-tasten for å igangsette innførin-
gen, og juster tidsforskjellen med [ ] eller
[ ]-tasten. 
Gi korte trykk på [ ] eller [ ]-tasten for å
endre tiden med 15-minutters intervaller. Trykk
og hold tasten inntrykt for å endre tiden kontinu-
erlig med 15 minutter.

MERKNAD:
Dersom “Timezone” ikke blir vist, sjekk GPS-
mottakerens kobling.
Hvis en GPS-mottaker ikke er installert vil skjer-
men vise “--:--”.

Position (posisjon)
Innstilling for måler og motorstilling.
Rådfør deg med din autoriserte Suzuki Marine-
forhandler angående endring av “Position”.

Component Setting (Komponentinnstillin-
ger)
Innstillinger for komponent.
Snakk med den autoriserte Suzuki Marine-for-
handleren for endring av innstillingene i “Com-
ponent Setting”.

Tank
Innstilling for drivstofftankene:
Rådfør deg med din autoriserte Suzuki Marine-
forhandler angående endring av “Tank”.
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Keyless Setting (Innstillinger for nøkkelfritt)
Innstillinger for nøkkelfritt.
Snakk med den autoriserte Suzuki Marine-for-
handleren for endring av innstillingene i “Key-
less Setting”.

Demo Mode Setting (Innstillinger for demo-
modus)
Innstillinger for demomodus.
Snakk med den autoriserte Suzuki Marine-for-
handleren for endring av innstillingene i “Demo
Mode Setting”.

ALARM
Alarmene varsler føreren om driftsforhold som
påkrever tiltak. Hvis en alarm går av, vil måler-
skjermen umiddelbart vise varselmeldingen og
varselikonet.

Varselmeldingen vil slettes så snart noen av
målerens taster trykkes. Varselikonet vil imidler-
tid vises inntil årsaken har blitt utbedret. Varsel-
tonen vil også opphøre når årsaken har blitt
utbedret.

Varselmelding Varselikon



VARSLINGSSYSTEM
Dette monitor-systemet vil advare deg når det
oppstår situasjoner som kan forårsake skader
på din påhengsmotor.

INDIKATORKONTROLL
Hvis utstyrt med nøkkelløst startsystem: 
Alarmlyden høres i to sekunder hver gang du
trykker på og holder inne motorbryteren i minst
to sekunder for å slå på systemet.

LES DETTE

Påhengsmotoren kan bli skadet hvis du beror
deg kun på varslingssystemet for å bli varslet
om funksjonssvikt eller bruker det som en
indikasjon på når vedlikehold er nødvendig.

Foreta inspeksjon og vedlikehold av påhengs-
motoren med jevne mellomrom for å unngå
skade.

LES DETTE

Videre kjøring av påhengsmotoren når varsel-
systemet er aktivert kan føre til alvorlig skade
på påhengsmotoren.

Hvis varselsystemet aktiveres under kjøring
av påhengsmotoren må du stanse motoren så
fort som mulig, og utbedre problemet, eller
rådføre deg med din autoriserte Suzuki
Marine-forhandler for hjelp.

LES DETTE

Hvis varslingssystemet ikke virker som det
skal, kan det skje at du ikke blir varslet om for-
hold som kan påf;øre skade på påhengsmot-
oren.

Hvis ikke ingen varseltoner lyder når det nøk-
kelløse startsystemet har blitt aktivert (ON)
med motorbryteren, kan det hende at toneap-
paratet er ødelagt, eller at det har oppstått en
defekt i systemkretsen. 
Hvis ikke utstyrt med nøkkelløst startsystem,
men utstyrt med multifunksjonsmåler:
Hvis ikke utstyrt med nøkkelløst startsystem:
Hver gang tenningsnøkkelen skrus i posisjonen
“ON” vil varseltonen lyde i tre sekunder.

Hvis utstyrt med monitorturteller:
Hver gang tenningsnøkkelen vris til “ON”, vil fire
lamper REV LIMIT 2 (omdreinningsgrense),
OIL 3 (olje), TEMP 4 (temperatur), og
CHECK ENGINE 5 (sjekk motoren) i monitori
turtelleren lyse et kort øyeblikk og summeren vil
ringe i de to første sekundene, uansett moto-
rens tilstand.

I de neste tre sekundene, vil monitor-turtelleren
indikere det totale antall timer motordrift ved en
lysende/blinkende lampe og indikerende nål.

LES DETTE

Hvis varslingssystemet ikke virker som det
skal, kan det skje at du ikke blir varslet om for-
hold som kan påf;øre skade på påhengsmot-
oren.

Hvis varseltonen ikke lyder når tenningsnøk-
kelen stilles “ON”, kan det hende at alarmen
er skadet eller at det finnes en defekt i system-
kretsen.
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*: Blinking en gang tilsvarer 500  himer

Etter denne korte kontrollperioden, vil monitor-
turtelleren returnere til reserve-modus og bare
aktiveres når motoren kommer i beredskapstil-
stand.

Totalt antall
driftstimer

MONITOR TURTELLER
Nålindikasjon 

1
REV LIMIT lampe 2 

blinker*

0 h- (49 h) Nei Nei
50 h- 500 o/min Nei
60 h- 600 o/min Nei

:
:

:
:

:
:

540 h- 5400 o/min Nei
550 h- 500 o/min 1 gang
560 h- 600 o/min 1 gang

:
:

:
:

:
:

1040 h- 5400 o/min 1 gang
1050 h- 500 o/min 2 ganger

:
:

:
:

:
:

1540 h- 5400 o/min 2 ganger
1550 h- 500 o/min 3 ganger

:
:

:
:

:
:

2030 h- 5300 o/min 3 ganger
2040 h eller over 5400 o/min 3 ganger

LES DETTE

Hvis varselsystemet ikke virker som det skal,
kan det føre til at du ikke blir gjort oppmerk-
som på alvorlige forhold som kan føre til
skade på utenbordsmotoren.

Hvis noen av de fire lampene ikke lyser eller
summeren ikke lyder når tennings nøkkelen
vris til “ON”, kan det bety at lampen eller sum-
meren er gått i stykker, eller at det finnes feil i
systemkretsen. I så fall må du kontakte en
autorisert Suzuki marine-forhandler.
30
OVEROMDREINIGS FORSIKTIGHETS-
SYSTEM
Dette systemet aktiveres når motorhastigheten
overstiger maksimal anbefalt hastighet i mer
enn 10 sekunder.

Hvis utstyrt med multifunksjonsmåler:
Hvis dette systemet aktiveres, vises “Rev Limit”
(omdreiningsgrense) på skjermen.

Hvis du fortsetter å kjøre, vil motorhastigheten
automatisk reduseres til ca. 3000 r/min, og på
samme tid vil varseltonen lyde. Deretter vil
skjermen skifte til å vise “Over Revolution”
(overomdreining).

Varselmeldingen “Over Revolution” (overom-
dreining) vil slettes så snart noen av målerens
taster trykkes.

Dette systemet må nullstilles ved å sette gas-
sen på tomgang i ca. ett sekund for å gjenopp-
rette full motordrift.



Hvis utstyrt med monitorturteller:
Hvis systemet aktiveres, vil motorhastigheten
automatisk reduseres til cirka 3000 r/min (tur-
tall) og den røde REV LIMIT (TURTALL-
GRENSE) lampen vil lyse.

Dette systemet må gjeninnstilles ved å flytte
gasshåndtaket til tomgangsstil-les i cirka ett
minutt så full motordrift gjenopptas.

OLJETRYKKETS INDIKATORSYSTEM
Dette systemet virker når oljetrykket for motors-
møring faller under korrekt nivå.
Hvis lampen slår seg på, må motoren stanses
øyeblikkelig såfremt vind- og vannforhold tillater
det.

LES DETTE

Hvis varselsystemet for overdrevent turtall
aktiveres under kjøring i anbefalt maks-has-
tighet, og du er sikker på at propellens stig-
ning er tilstrekkelig, og at det ikke finnes
utøvende faktorer slik som “over-trimming”
eller “ventilering”, kan det finnes en defekt i
varselsystemet for overdrevent turtall.

Rådfør deg med din autoriserte Suzuki
Marine-forhandler hvis varselsystemet for
overdrevent turtall aktiveres uten tilsynela-
tende grunn.

LES DETTE

Motoren din kan ta alvorlig skade hvis du
beror deg på varselsystemet for oljetrykk som
anvisning for når olje må fylles på.

Sjekk oljenivået før med jevne mellomrom og
fyll på med olje om nødvendig.
1. Hvis dette systemet aktiveres med en
omdreining på 1000 r/min eller høyere, redu-
seres motorhastigheten automatisk til ca.
1000 r/min.

Hvis utstyrt med multifunksjonsmåler:
Varselet “Low Oil Pressure” (lavt oljetrykk)
og et varselikon vises på skjermen, og var-
selalarmen avgir lyd.

Indikeringen for lavt oljetrykk (Low Oil Pres-
sure) vil slettes så snart noen av målerens tas-
ter trykkes. Varselikonet vil imidlertid vises inntil
årsaken har blitt utbedret.

Hvis utstyrt med monitorturteller:
Lyser den røde OIL-lampen, og varselalarmen
avgir en serie med pipelyder.

LES DETTE

Kjøring av motoren når varselsystemet for
oljetrykk er aktivert kan føre til alvorlig skade
på motoren.

Hvis varselsystemet for oljetrykk aktiveres må
du stanse motoren så fort som mulig og fylle
på olje om nødvendig eller utbedre problemet
på annen måte.
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2. Hvis du fortsetter å kjøre båten vil motoren
stanse automatisk 3 sekunder etter at var-
selsystemet (CAUTION) bli aktivert.

MERKNAD:
I tilfeller hvor motoren har blitt stanset utomatisk
pga. av varselsystemet kan motoren startes
opp igjen.
Varselsystemet vil imidlertid aktiveres gjentatte
ganger helt til årsaken har blitt utbedret.

Sjekk oljenivået og fyll på mer olje hvis det er
nødvendig. Hvis oljenivået er riktig, må du kon-
takte en godkjent forhandler av Suzuki båtut-
styr.

OVEROPPHETINGS-VARSLINGSSYSTEM
Dette systemet aktiveres når sylinderveggens
temperatur er for høy grunnet utilstrekkelig
vannavkjøling.
Hvis dette systemet aktiveres under drift, redu-
serer du motorhastigheten umiddelbart.

MERKNAD:
Varslingssystemet mot overoppheting vil ikke
registrere høye temperaturer i forbrennings-
kammeret som kan forårsakes av for eksempel
svikt i oljesystemet, dårlig brennstoff eller tenn-
plugger som har feil temperaturområde.

1. Hvis dette systemet aktiveres med en
omdreining på 2000 r/min eller høyere, redu-
seres motorhastigheten automatisk til ca.
2000 r/min.

 ADVARSEL

Personskader kan oppstå hvis du forsøker å
sette motordekselet tilbake på plass når moto-
ren er i drift. 

For å kunne sjekke oljenivået må du stanse
motoren og fjerne motordekselet.
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Hvis utstyrt med multifunksjonsmåler:
Varselet “Overheat” (overoppheting) og et
varselikon vises på skjermen, og varselalar-
men avgir lyd.

Varselmeldingen for “Overheat” (overppheting)
vil slettes så snart noen av målerens taster tryk-
kes. Varselikonet vil imidlertid vises inntil årsak-
en har blitt utbedret.

Hvis utstyrt med monitorturteller:
Den røde TEMP-lampen lyser, og varselalar-
men avgir en serie med pipelyder.

2. Hvis du fortsetter å kjøre båten vil motoren
stanse automatisk 3 sekunder etter at var-
selsystemet (CAUTION) bli aktivert.

MERKNAD:
I tilfeller hvor motoren har blitt stanset utomatisk
pga. av varselsystemet kan motoren startes
opp igjen.
Varselsystemet vil imidlertid aktiveres gjentatte
ganger helt til årsaken har blitt utbedret.

Hvis varselsystemet for overoppheting aktiveres
under kjøring må du redusere motorhastigheten
øyeblikkelig, og sjekke at vann stråler ut av
pilotvannhullet. Hvis vann er fraværende må du
foreta prosedyren beskrevet nedenfor.



1. Stopp motoren hvis vann- og vindforhold til-
later det.

2. Vipp motoren ut av vannet, og fjern rusk, for
eksempel tang, plastposer eller sand, som
kan ha blokkert vanninntakene.

3. Senk motoren tilbake i vann og sjekk at
vanninntakene er under vannflaten og start
opp motoren igjen.

4. Hvis utstyrt med multifunksjonsmåler:
Sjekk (A) at vann stråler ut av pilotvannhullet
og (B) at “Overheat” (overppheting) ikke len-
ger vises på skjermen.
Vær oppmerksom på at meldingen “Over-
heat” kan bli fremstilt på skjermen igjen hvis
motortemperaturen stiger unormalt mye.

Hvis utstyrt med monitorturteller:
Sjekk (A) at vann stråler ut av pilotvannhullet
og (B) at den røde TEMP-lampen ikke lenger
lyser.
Vær oppmerksom på at den røde TEMP-
lampen kan tenne på nytt hvis motortempe-
raturen stiger unormalt mye. 

Hvis noen av forholdene ovenfor inntreffer
må du rådføre deg med din autoriserte
Suzuki marine-forhandler så fort som mulig.

MERKNAD:
Det kan hende at varselsystemet er aktivert helt
til motortemperaturen reduseres selv om pilot-
vannhullet slipper ut tilstrekkelig med vann. Kjør
motoren bare i NEUTRAL (nøytral) inntil varsel-
systemet slås av.

LES DETTE

Kjøring av motoren når varslingssystemet mot
overoppheting er aktivert, kan føre til alvorlig
skade på motoren.

Hvis varslingssystemet mot overoppheting
aktiveres, må du stanse motoren så fort som
mulig, og så lenge sjø- og vindforhold tillater
det, inspisere motoren ifølge anvisningene
ovenfor. Rådfør deg med din autoriserte
Suzuki marine-forhandler hvis du ikke er i
stand til å løse problemet.
MERKNAD:
Hvis motoren kjøres med motoren i overkant av
øverste vippeposisjon kan det hende at vann-
inntakshullene blir stående over vannflaten. Det
kan hende at varslingssystemet mot overopp-
heting blir aktivert i dette tilfellet.

VARSLINGSSYSTEM FOR TERMOSTAT
(HVIS UTSTYRT MED MULTIFUNKSJONS-
MÅLER)
Dette varslingssystemet aktiveres dersom ter-
mostaten svikter og motortemperaturen aldri
når riktig temperatur etter oppstart.

Hvis utstyrt med monitorturteller:
Den røde TEMP-lampen begynner å blinke hvis
dette systemet aktiveres.

Hvis utstyrt med multifunksjonsmåler:
Hvis dette systemet aktiveres vil “Check Ther-
mostat” (sjekk termostaten), og et (blått) varse-
likon bli fremstilt på skjermen.
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Indikeringen for “Check Thermostat” vil slettes
så snart noen av målerens taster trykkes.
Varselikonet vil imidlertid vises inntil årsaken
har blitt utbedret.

For å avbryte dette varslingssystemet, stans
motoren med en gang og rådfør deg med en
Suzuki marine-forhandler.

VARSELSYSTEM FOR BATTERISPENNING
Dette systemet aktiveres når det er noe galt
med batterispenningen som kan gå ut over
motorens yteevne.

Hvis utstyrt med multifunksjonsmåler:
Hvis dette systemet aktiveres vil varselikonet
“Low Battery Voltage” (lav batterispenning) bli
vist på skjermen og varselalarmen lyde.

Indikeringen for “Low Battery Voltage” (lav bat-
terispenning) vil slettes så snart noen av måler-
ens taster trykkes. Varselikonet vil imidlertid
vises inntil årsaken har blitt utbedret.

Hvis utstyrt med monitorturteller:
Hvis dette systemet aktiveres, vil den røde
CHECK ENGINE (SJEKK MOTOREN) lampen
lyse og summeren vil starte en serie med pipe-
signaler.
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Dette systemet kanselleres automatisk når bat-
terispenningen gjenopprettes til korrekt spen-
ningsnivå.
Unngå å bruke elektrisk utstyr som f. eks. PTT-
system, hydrauliske trimklaffer, hydraulisk jakk-
plate, etc.

MERKNAD:
• Et marginalbatteri kan være kraftig nok til å

starte motoren, men kan også sette igang
dette varslingssystemet når motoren eller
båtutstyret krever mye strøm fra batteriet.

• Hvis utstyrt med multifunksjonsmåler og
nøkkelløst startsystem:
Sjekk følgende dersom meldingen “Low Bat-
tery Voltage” (lav batterispenning) vises og
motoren stanser når det nøkkelløse startsys-
temet er aktivert (ON).

Hvis utstyrt med multifunksjonsmåler, men
ikke utstyrt med nøkkelløst startsystem:
Hvis meldingen “Low Battery Voltage” (Lav
batterispenning) blir vist på skjermen når ten-
ningsnøkkelen er slått på (ON) og motoren
stanser, må du kontrollere følgende:

Hvis utstyrt med monitorturteller:
Hvis den røde lampen for CHECK ENGINE
(sjekk motoren) lyser og motoren stopper
mens tenningsnøkkelen er i ON-posisjon,
kontrollerer du følgende:
– Batteribryteren er slått på (ON).
– Batterikabelen er riktig tilkoblet.
– Batteriet er i god stand.

• Hvis dette varslingssystemet aktiveres konti-
nuerlig, selv etter at du har sluttet å bruke
motoren eller utstyret, må du kontakte en
autorisert forhandler av Suzuki-båtutstyr.

 ADVARSEL

Fare kan oppstå hvis du unnlater å iakta alle
forsiktighetsregler ved inspisering eller vedli-
kehold av batteriet.

Forsøk aldri å inspisere eller vedlikeholde bat-
teriet uten først å ha lest alle advarsler, forsik-
tighetsregler og anvisninger i avsnittet
“INSTALLERING AV BATTERI” i denne hånd-
boken.



GVARSLINGSSYSTEM FOR MÅLERKOMM-
UNIKASJON
Dette systemet aktiveres hvis det oppstår en
kommunikasjonsfeil med måleren.

Hvis dette systemet aktiveres vil varselikonet
“Check Gauge C.” (sjekk C-måleren) bli vist på
skjermen.

Varselmeldingen “Check Gauge C.” slettes så
snart noen av målerens taster trykkes.

VARSLINGSSYSTEM FOR TROLLINGSTIL-
STAND
(HVIS UTSTYRT MED MULTIFUNKSJONS-
MÅLER)
Dette systemet aktiveres når modus ikke kan
omstilles til TROLL-modus.

Hvis dette systemet aktiveres, vil meldingen
“Check Trolling Condition” (sjekk trollingstil-
standen) vises på skjermen.

LES DETTE

Det kan finnes et problem med systemet hvis
det aktiveres uten tilsynelatende grunn.

Rådfør deg med din autoriserte Suzuki
marine-forhandler.
Påse at fjernkontrollspaken har blitt skiftet til
drift framover eller i reverse og at motorgassen
har blitt helt stengt.
Se avsnittet Innstilling av trollingsmodus.

Varselmeldingen “Check Troll Condition” slettes
så snart noen av målerens taster trykkes.

VARSELSYSTEM FOR TROLLINGSSYTEM
(HVIS UTSTYRT MED MULTIFUNKSJONS-
MÅLER)
Din påhengsmotors nåværende ECM er ikke
anvendelig med trollingsmodussystemet.

Hvis dette systemet aktiveres, vil meldingen
“Check Trolling System” (sjekk trollingssyste-
met) vises på skjermen.

Varselmeldingen “Check Troll System” slettes
så snart noen av målerens taster trykkes.
Rådfør deg med din autoriserte Suzuki Marine-
forhandler dersom dette varselsystemet aktiv-
eres.
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VARSELSYSTEM FOR 
NØKKELFRITT START-
SYSTEM
(HVIS UTSTYRT MED NØKKELLØST 
STARTSYSTEM)

VARSLINGSSYSTEM FOR NØKKELFRI 
FJERNKONTROLL
Varselsystemet aktiveres dersom det oppstår
en identifikasjonsfeil med den nøkkelfrie fjern-
kontrollen.

Hvis dette systemet aktiveres, vil varselmeldin-
gen “Check Keyless FOB” (Sjekk nøkkelfri fjern-
kontroll) og et varselsikon på skjermen.

Varselmeldingen “Check Keyless FOB” (Sjekk
den nøkkelløse fjernkontrollen) slettes så snart
noen av målerens taster trykkes. Varselikonet
vil imidlertid vises inntil årsaken har blitt tatt
hånd om. 

MERKNAD:
• Hvis meldingen “Check Keyless FOB” (Sjekk

den nøkkelløse fjernkontrollen) vises, sjekk
at:
– Den nøkkelløse fjernkontrollen befinner

seg innenfor kommunikasjonsavstand med
nøkkelløs kontrollenhet. 

– Den nøkkelløse fjernkontrollen er i kommu-
nikasjonsmodus. (Se avsnittet om skifte av
kommunikasjonsmodus i delen som
omhandler den nøkkelløse fjernkontrollen.)

– Det ikke finnes gjenstander som forstyrrer
radiobølgene mellom den nøkkelløse fjern-
kontrollen og nøkkelløse kontrollenheten.

– Den nøkkelløse fjernkontrollens batteri har
tilstrekkelig kapasitet.

– Den nøkkelløse fjernkontrollen er den rik-
tige og har blitt autentisert med det nøkkell-
øse startsystemet.
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• Ta kontakt med din autoriserte Suzuki
Marine-forhandler dersom varselsystemet
forblir aktivert.

VARSELSYSTEM FOR FJERNKONTROL-
LENS BATTERI
Varselsystemet aktiveres dersom den nøkkel-
frie fjernkontrollens batterispenning faller til et
nivå som kan føre til at den nøkkelfrie fjernkon-
trollens ytelse forringes.

Hvis dette systemet aktiveres, vil varselmeldin-
gen “Keyless FOB Battery Low” (fjernkontrol-
lens batteri er svakt) og et varselsikon på
skjermen.

Varselmeldingen “Keyless FOB Battery Low”
(fjernkontrollens batteri er svakt) slettes så
snart noen av målerens taster trykkes. Varse-
likonet vil imidlertid vises inntil årsaken har blitt
tatt hånd om.

MERKNAD:
Hvis dette systemet aktiveres må du skiftet ut
fjernkontrollens batteri. (Se avsnittet SKIFTE
UT DEN NØKKELLØSE FJERNKONTROL-
LENS BATTERI.)



VARSELSYSTEM FOR NØKKELLØS KON-
TROLLENHET
Dette systemet aktiveres når den nøkkelløse
kontrollenhetens 12 volts batteri svekkes til et
nivå som kan forringe dens ytelse.

Hvis dette systemet aktiveres, vil varselmeldin-
gen “Keyless Unit Battery Low” (nøkkefri enhets
batteri er svakt).

Varselmeldingen “Keyless Unit Battery Low”
slettes så snart noen av målerens taster tryk-
kes. Varselikonet vil imidlertid vises inntil årsak-
en har blitt tatt hånd om.

MERKNAD:
• Hvis meldingen “Keyless Unit Battery Low”

(nøkkefri enhets batteri er svakt) vises, sjekk
at:
– 12 voltsbatteriet er i god forfatning.
– Det ikke er kontaktsvikt med batteripolen.

• Rådfør deg med din autoriserte Suzuki
Marine-forhandler dersom varselsystemet
vedvarer med å bli aktivert.
DIAGNOSESYSTEM
Dersom det oppstår en unormal situasjon ved
et sensorsignal inn til kontrollenheten for innfø-
ring av brennstoff.

Hvis utstyrt med multifunksjonsmåler:
Hvis dette systemet aktiveres, vil varselmeldin-
gen “Check Engine X – X” (sjekk motor X – X)
vises på instrumentskjermen og varseltonen
lyde.

Varselmeldingen “Check Engine X – X” vil slet-
tes så snart noen av målerens taster trykkes.
Motorsjekk-ikonet vil imidlertid vises inntil års-
aken har blitt tatt hånd om.

Det er også innebygget en “fail-safe” innretning
som gjør at det kan kjøres med sakte fart selv
under en slik feilsituasjon.

Hvis utstyrt med monitorturteller:
Hvis dette systemet aktiveres, blinker den røde
CHECK ENGINGE-lampen, og varselalarmen
lyder.

Et system med feil kan bli identifisert ved hjelp
av den blinkende varslingslampen og summe-
ren som ringer.
Diagnosekoden er konstruert slik at den frem-
trer når tenningsnøkkelen er slått på.
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Det er også innebygget en “fail-safe” innretning
som gjør at det kan kjøres med sakte fart selv
under en slik feilsituasjon.

MERKNAD:
Hvis utstyrt med nøkkelløst startsystem: 
• Denne diagnosekoden fremstilles når det

nøkkelløse startsystemet er aktivert (ON).

Hvis ikke utstyrt med nøkkelløst startsystem,
men utstyrt med multifunksjonsmåler:
• Diagnosekoden er konstruert slik at den

fremtrer når tenningsnøkkelen er slått på.
• Summerlyden med diagnosesystemet

aktivert, kanselleres ved å trykke inn tenning-
snøkkelen.

Hvis utstyrt med monitorturteller:
• Lampen for CHECK ENGINE (sjekk motoren)

lyser et øyeblikk når tenningsnøkkelen vris til
ON-posisjon.

• Du kan identifisere systemet med feil ved
hjelp av modusen til CHECK ENGINE-lam-
pen som blinker rødt, og varselalarmen.
Diagnosekoden er konstruert slik at den
fremtrer når tenningsnøkkelen er slått på.

• Summerlyden med diagnosesystemet
aktivert, kanselleres ved å trykke inn tenning-
snøkkelen.

LES DETTE

Dersom diagnosesystemet aktiveres når
påhengsmotoren er i gang, betyr det at unor-
male signalforhold finnes i en av kontrollsys-
temets sensorer.

Rådfør deg med din autoriserte Suzuki
marine-forhandler for reparasjon av kontroll-
systemet.
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PÅMINNINGSSYSTEM 
FOR OLJESKIFT
Dette systemet minner operatøren om tidspunk-
tet for å skifte ut motoroljen på bakgrunn avved-
likeholdsplanen.
Systemet er beregnet til å registrere påhengsm-
otorens totale driftstimer og sette i funksjon
motordriften når det forprogrammerte timean-
tallet er nådd.
(Se avsnittet INSPEKSJON OG VEDLIKE-
HOLD og siste side.)

FLYTEDIAGRAM FOR PÅMINNINGSSY-
TEM FOR OLJESKIFT

*1: Etter de førtse 20 driftstimene
*2: Etter 80 driftstimer
*3: Etter 100 driftstimer
*4: Når annulering utføres før systemet aktive-

res.

Handling

Start ay driften

AnnuleringIndikasjon

(*1) (*4)

AnnuleringIndikasjon

AnnuleringIndikasjon

AnnuleringIndikasjon

Rcpetering

(*2) (*4)

(*3) (*4)

(*3) (*4)



AKTIVERING AV SYSTEMET
Hvis utstyrt med multifunksjonsmåler:
Når den samlede driftstiden har nådd et
forhåndsprogrammert antall timer, vil
varselmeldingen “Change Oil” (skift olje) vises
på skjermen og varseltonen lyde. Denne
meldingen vil gjentas inntil systemaktiveringen
avbrytes.

Hvis utstyrt med monitorturteller:
Når det totale driftstimeantallet har nådd det
forprogrammerte timeantallet, vil OLJE-lampen
(OIL) blinke.Hvis motoren ikke går, vil summe-
ren sette i gang en serie dobbel pipelyd i tillegg.
Dette vil gjentas til aktiveringen av systemet
annuleres.
ANNULERING
MERKNAD:
Hvis utstyrt med nøkkelløst startsystem og dob-
bel-motor:
Du kan avbryte systemaktiveringen med en av
motorbryterne.

1. Hvis utstyrt med nøkkelløst startsystem:
Trykk på og hold inne motorbryteren 1 i mer
enn to sekunder for å slå på strømmen.

Hvis ikke utstyrt med nøkkelløst startsystem:
Vri tenningsnøkkelen i posisjonen “ON” (på).

2. Trekk ut nødstoppbryterens låseplate 2.
3. Trekk opp nødstoppknappen 3 tre ganger i

løpet av 10 sekunder. En kort pipelyd høres
hvis avbrytelsen er vellykket.

OFF
ON

START
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4. Hvis utstyrt med nøkkelløst startsystem:
Trykk på og hold inne motorbryteren 1 i mer
enn to sekunder for å slå av strømmen.

MERKNAD:
Strømmen kan også slås av ved å trykke på
låseknappen på den nøkkelfrie fjernkontrollen.

Hvis ikke utstyrt med nøkkelløst startsystem:
Vri tenningsnøkkelen i posisjonen “OFF”
(av).

5. Still platen tilbake 2 i utgangsposisjon.

MERKNAD:
• Systemet kan annuleres uansett om motorol-

jen skiftes ut eller ikke. Men når systemet har
vært en gang, anbefaler Suzuki på det ster-
keste at motoroljen skiftes ut før systemaktivi-
teten annuleres.

• Selv om motoroljen skiftes ut uten at syste-
met har vært aktivert, er det likevel nødvendig
ä annulere systemeaktiviteten.

OFF
ON

START
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SYSTEM FOR 
MOTVIRKNING AV 
MOTORKVELING
Dette systemet gir beskjed hvis motoren kveles
under fart.
Hvis motoren av en eller annen grunn kveles vil
du høre tre varseltoner.

VANN I SYSTEMET FOR 
BRENNSTOFFVARSLING
Denne motoren er utstyrt med en integrert
brennstoffilter / vannutskiller og et tilhørende
varslingssystem.

Varslingssystemet vil aktiveres hvis vannet som
skilles ut fra brennstoffet overskrider en
bestemt mengde.

Hvis utstyrt med multifunksjonsmåler:
Hvis dette varselsystemet aktiveres vil “Water in
Fuel” (vann i drivstoff) vises og en varseltone vil
lyde kun så lenge motoren er satt i frigir.

Varselmeldingen “Water in Fuel” vil slettes så
snart noen av målerens taster trykkes. Varseli-
konet vil imidlertid vises inntil årsaken har blitt
utbedret.



Hvis utstyrt med monitorturteller:
Når dette systemet aktiveres, vil den røde REV-
LIMIT-lampen blinke under enhver girstilling, og
summeren begynne å avgi tripple varseltoner
kun når clutchen står i frigir.

Hvis varselsystemet aktiveres må du stanse
motoren umiddelbart hvis vind- og sjøforhold til-
sier at dette er trygt og sjekke om det forekom-
mer vann i brennstoffilteret  / vannutskilleren.
Eller rådfør deg med din autoriserte Suzuki
Marine-forhandler.

Ved inspisering og rengjøring av brennstoffilte-
ret må de lese avsnittet LAVTRYKKS BENSIN-
FILTER i delen INSPEKSJON OG
VEDLIKEHOLD.
INNSTALLERING AV 
MOTOREN

Suzuki anbefaler på det sterkeste at motor, kon-
troller og målere installeres av en autorisert
Suzuki skipsforhandler. Han har verktøyet, hjel-
pemidlene og kunnskapene som kreves til dette
arbeidet.

 ADVARSEL

Overdrevent kraftige motorer innebærer fare.
En motor med for mange hestekrefter vil ha en
negativ innvirkning på skroget og kan føre til
problemer med drift/styring. Det kan også
oppstå materialtretthet og skade på skroget.

Monter aldri en påhengsmotor som har flere
hestekrefter enn fabrikantens anbefalte mak-
simalgrense, som er oppført på båtens sertifi-
seringsmerke. Kontakt din autoriserte
forhandler av Suzuki Marine-produkter hvis du
ikke er i stand til å finne sertifiseringsmerket
på båten.

 ADVARSEL

Mangelfull installasjon av påhengsmotoren,
tilhørende styringsenheter og målere, kan føre
til personskader og skade på utstyr.

Suzuki anbefaler på det sterkeste at påhengs-
motoren, styringsenheter og målere blir
installert av din autoriserte Suzuki Marine-for-
handler. Denne personen har nødvendig
kunnskap, verktøy og verksted til å utføre
oppgaven på riktig måte. 
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INSTALLERING AV 
BATTERIET

BATTERIKRAV
Ikke bruk dypsyklusbatterier og gelcellebatte-
rier til å starte motorer.
Bruk et 12-volts blybatteri for motorstart som
oppfyller spesifikasjonene nedenfor.

650 Marine Cranking Amps (startstrøm)
(MCA)/ABYC,
eller 512 Cold Cranking Amps (kaldstart-
strøm) (CCA)/SAE
eller 160 Reserve Capacity (RC) Minutes/
SAE
eller 12 Volt 100 AH (20HR/IEC)

MERKNAD:
• Spesifikasjonene vist ovenfor er laveste mer-

kekrav for oppstart av motoren.
• Hvis batterier tilkoples parallelt må de være

av same type, kapasitet og ha samme drifts-
alder. Når batteriene skal skiftes ut må de
erstattes samtidig. Rådfør deg med din
Suzuki-forhandler for informasjon om riktig
installasjon av batterier.

• Hvis båten krever ytterligere batteristrøm
anbefaler vi at du monterer et eller flere
ekstra batterier. Rådfør deg med din Suzuki-
forhandler for informasjon om riktig installa-
sjon av batterier.
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MONTERING AV BATTERIET

Plasser batteriet på et tørt sted som ikke er
utsatt for vibrasjoner.

MERKNAD:
• Vi anbefaler at batteriet innhegnes i en

kasse.
• Når batteriene tilkoples må sekskantmuttere

bli brukt for festing av strømlederne til batteri-
polene.

 ADVARSEL

Hvis du plasserer batteriet i nærheten av ben-
sintanken, kan gnister fra batteriet antenne
bensinen og føre til brann og/eller en eksplo-
sjon.

Ikke plasser bensintanken i samme kammer/
område som batteriet.

 ADVARSEL

Batterier utvikler antennbar hydrogengass og
kan eksplodere hvis de befinner seg i nærhe-
ten av åpen ild eller gnister.

Røyk aldri sigaretter e.l. og skap aldri gnister i
nærheten av batteriet.  Hold batteriet på
avstand fra åpen ild. For å unngå at det opp-
står gnister når batteriet skiftes ut, skal batte-
riladerens kabler kobles til de riktige
terminalene før du skrur på laderen.

 ADVARSEL

Batterisyre er giftig og korroderende.  Batteri-
syre kan påføre alvorlige helseskader og kan
skade lakkerte flater.

Unngå kontakt med øyne, hud, klær og lak-
kerte flater. Hvis batterisyre kommer i kontakt
med noen av disse, må du skylde av syren
øyeblikkelig med store mengder vann. Hvis
syre kommer i kontakt med øyne eller hud,
anskaff øyelikkelig legehjelp.



Tilkople batteriet ved å først å feste den røde
batterilederen fra motoren til den positive batte-
ripolen og kople deretter den svarte batterilede-
ren til den negative batteripolen.

Når du skal fjerne batteriet, kopler du først den
svarte ledningen fra den negative terminalen
(–), deretter den røde ledningen fra den
posistive (+) terminalen.

Suzuki rekommenderar att uttagsskyddet mon-
teras på batteriets positiva pol för att förhindra
att batteripolerna kortsluts av misstag.
Kontakta en auktoriserad återförsäljare av
Suzukis marinprodukter vid behov av ett uttags-
skydd.

LES DETTE

Det elektriske systemet eller dets komponen-
ter kan skades hvis en unnlater å overholde
forholdsreglene for batteriet.

• Sørg for å feste batteriledningene forsvar-
lig.

• Tilkoble aldri batteriledningene fra batteriet
når motoren er i drift.

Tilleggsbatteri kabel

Svart kabel

Rød kabel

Hvit kabel

Sekskantmutter
SUB-BATTERILEDNING
Sub-batteriledningen 1 brukes for tilførsel av
spenning til motorens kontrollsystem. Midt på
kabelen sitter en 15 A sikring 2 som beskytter
kontrollkretsen.
Motoren kan ikke startes hvis sub-batterilednin-
gen har blitt koblet batteriet på feil måte.
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BRUK AV ELEKTRISK 
TILBEHØR
Strømmengden som er tilgjengelig for slikt
utstyr avhenger imidlertid av bruksforholdene
for motoren. Vennligst kontakt Deres AUTORI-
SERTE FORHANDLER AV SUZUKI påh-
engsmotorer for mer detaljert informasjon.

MERKNAD:
Uttak av for mye strøm for det elektriske tilbehø-
ret kan, under visse driftsforhold, føre til at bat-
teriet utlades.
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VALG OG INSTALLERING 
AV PROPELL

VALG AV PROPELL
Det er viktig at du bruker en propell på motoren
som helt passer sammen med båtens betje-
ningsegenskaper. Motorens fart når du betjener
båten med full gass avhenger av den propellen
du bruker.
Overdreven motorhastighet kan påføre alvorlig
skade på motoren, mens full gass med lav mot-
orhastighet vil gå utover ytelsen. Belastningen
vil også ha innvirkning på valget av propell.
Mindre belastning krever vanligvis propeller
med høyere stigning (pitch), mens større belast-
ning krever propeller med lavere stigning. Din
autoriserte forhandler av Suzuki Marine-pro-
dukter vil hjelpe deg med å velge propellen som
egner seg for din båt.

Du kan avgjøre om din propell er egnet for bruk
med din båt ved å bruke tachometeret til å måle
motorhastigheten når båten kjøres på full gass
med minimal belastning. Hvis du bruker en
egnet propell vil motorhastigheten ligge innen-
for følgende område:

Hvis motorhastigheten ligger utenfor dette
området må du rådføre deg med din autoriserte
forhandler av Suzuki Marine-produkter om hvil-
ken propell som egner seg best.

LES DETTE

Montering av en propell med enten for høy
eller for lav stigning kan medføre feil motor-
hastighet, som kan resultere i alvorlig skade
på motoren.

Rådfør deg med din autoriserte forhandler av
Suzuki Marine-produkter for hjelp med valget
av en propell som egner seg for din båt.

Turtallsområde
ved full gass

DF100C
DF115B

5000 – 6000
o./min. (min–1)

DF140B
5700 – 6300
o./min. (min–1)



INNSTALLERING AV PROPELL

Gå frem på følgende måte når du skal installere
en propell på påhengsmotoren:

1. Bruk rikelig med Suzuki vannbestandig fett
på propellakselens kile 1 for å hjelpe med å
forhindre korrosjon.

2. Plasser stopperen 2 på stangen.
3. Juster propellakselens spor og skyv propel-

len 3 på.
4. Plasser avstandsstykket 4 og skiven 5 på

stangen som vist på bildet.
5. Skru propellmutteren 6 stramt til med en

skrunøkkel 50 – 60 N·m.
6. Skyv inn kilepinnen 7 og bøy den slik at den

ikke kan komme av.

Propellen demonteres ved å følge prosedyren i
omvendt rekkefølge.

 ADVARSEL

Alvorlige personskader kan oppstå hvis du
unnlater å utvise nødvendig aktsomhet ved
festing eller fjerning av propellen.

Ved installering eller fjerning av propellen:
• Sett alltid giret i fri (NEUTRAL) og fjern

nødstoppsbryterens låseplate for å forhin-
dre utilsiktet oppstart av motoren.

• Ha på hansker for å beskytte hendene og
“lås” propellen ved å plassere en trekloss
mellom propellbladene og anti-kavitasjons-
platen.
INSPEKSJON FØR 
KJØRING

Det er viktig og passe på at båten og motoren
din er i godt hold og at du er tilstrekkelig forbe-
redt i tilfelle nødsituasjoner.
Foreta alltid følgende kontroller før du starter
bruk av båten:

• Se etter om du har tilstrekkelig brennstoff
og olje.

• Sjekk motorens oljenivå i oljetrauet.

Slik sjekkes oljenivået:

MERKNAD:
For å unngå at oljenivået feilvurderes, må nivå-
et sjekkes når motoren er avkjølt.

1. Plasser motoren i vertikal stilling, fjern mot-
ordekslet 1 ved å frigjøre hendel 2 og 3.

 ADVARSEL

Det innebærer fare hvis du unnlater å inspi-
sere båten og motoren før du legger ut på en
båttur.

Før båtturen skal du alltid foreta inspeksjo-
nene som blir beskrevet i dette avsnittet.

LES DETTE

Kjøring av motoren med for lite olje kan føre til
alvorlig skade på motoren.

Sjekk alltid oljenivået før hver båttur og fyll på
med olje om nødvendig.
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2. Trekk ut oljepinnen og tørk av oljen med en
ren klut.

MERKNAD:
Hvis motoroljen er forurenset eller misfarget,
må den skiftes ut. Se avsnittet MOTOROLJE.

3. Før oljepinnen helt inn i motoren, og ta den
ut igjen.

Det skal være olje på peilepinnen mellom
øvre og nedre grense som indikert på peile-
pinnen. Hvis nivået er nær nedre grense, må
ny olje fylles på for å heve nivået til øvre
grense.

Påfylling av motorolje:
1. Fjern oljelokket.
2. Fyll på anbefalt olje opp til øvre grense.

Övre gräns

Nedre gräns
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3. Skru lokket godt på igjen.

• Sjekk batteriopplosningsnivået.
Nivået bør holdes mellom MAX og MIN-
nivåene til enhver tid. Hvis nivået synker
til under MIN-nivået, se under avsnittet
“VEDLIKEHOLD”.

• Se til at batteriledningen er forsvarlig fes-
tet til batteriterminalene.

• Se etter om propellen er skadet.

• Se etter om motoren er skikkelig montert
på akterspeilet.

• Se etter om “krafttrim og vipping” funge-
rer skikkelig.

• Se etter om vippepinnen er montert i riktig
posisjon.

• Se etter om du har sjøsikkerhets- og nød-
utstyr ombord.

• Påse at nødstoppsbryteren er betjenbar.

• Påse at det ikke forekommer noen blokke-
ringer for vanninntakshullet.

LES DETTE

Kjøring av motoren med for mye olje kan føre
til alvorlig motorskade.

Unngå påfylling av for mye olje.



INNKJØRING
Riktig betjening under denne innkjøringsperio-
den vil sikre et langt liv og god ytelse fra din
motor. Ved innkjøring gå frem på følgende
måte:

Innkjøringsperiode 10 timer

Innkjøringsprosedyre
1. De første 2 timene:

La motoren gå på tomgang en stund (cirka 5
minutter) slik at motoren blir varm etter opp-
starting på kald motor.

Etter oppvarmingen må motoren få gå på
tomgangshastighet eller på laveste gir i ca.
15 minutter. De siste 1 time og 45 minutter,
og hvis sjøsikkerhetsmessige forhold tillater
det, lar du motoren gå i gir på mindre enn 1/
2 (halv) gass (3000 o/min).

MERKNAD:
Du kan gi gass utover det som er anbefalt for å
rette opp båten, for så straks å redusere til
anbefalt betjeningshastighet.

LES DETTE

Hvis innkjøringsprosedyrene som er beskre-
vet nedenfor ikke følges, kan det føre til alvor-
lig skade på motoren.

Sørg for å følge innkjøringsprosedyrene som
blir beskrevet nedenfor.

LES DETTE

Kjøring med høyt turtall uten tilstrekkelig opp-
varming, kan føre til alvorlig motorskade som
for eksempel at stempelet river seg.

La alltid motoren gå tilstrekkelig på tomgang
(i 5 minutter) slik at motoren gis tid til å varme
seg opp før den kjøres med høyt turtall.
2. Den neste timen:
Hvis de sjøsikkerhetsmessige forhold tillater
det, lar du motoren gå med innkoplet gir på
4000 o/min (turtall/min) eller på trekvart
gass. Unngå å la motoren gå på full gass.

3. Resterende 7 timer:
Hvis de sjøsikkerhetsmessige forhold tillater
det, lar du motoren gå med den hastighet du
selv ønsker.
Innimellom kan motoren gå på full gass,
men aldri mer enn 5 minutter om gangen.

LES DETTE

Sammenhengende kjøring med full gass i mer
enn 5 minutter i løpet av innkjøringsperiodens
7 siste timer kan forårsake alvorlig skade på
motoren så som motorbank.

I løpet av de resterende 7 timene av innkjø-
ringsperioden må motoren aldri kjøres med
full gass i mer enn 5 minutter av gangen.
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BETJENING

MOTORBRYTER (TILLEGGSUTSTYR)
Bruk denne bryteren hvis motoren har et nøk-
kelfritt startsystem.
• Trykk raskt på motorbryteren for å starte og

stoppe motoren. (Varselalarmen lyder én
gang.) 

• Trykk og hold inne motorbryteren i minst to
sekunder for å slå det nøkkelfrie startsyste-
met av (OFF) og på (ON). (Varseltonen lyder
én gang.)

TENNINGSBRYTER (TILLEGGSUTSTYR)
Bruk denne bryteren hvis motoren ikke har et
nøkkelfritt startsystem.
• Drei tenningsnøkkelen til “ON”.
• Motoren starter automatisk når du dreier ten-

ningsnøkkelen til “START”-posisjonen.

OFF
ON

START
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FØR DU STARTER MOTOREN SE ETTER 
OM
1. Motoren er nede i vannet.
2. Bensinslangen er skikkelig tilkoplet tanken

og motoren.

3. Diriger kontrollstrålen mot ønsket posisjon.

4. Sørg for at båtens drivstofftank er korrekt
ventilert og at eventuelle rekkefiltre er fri for
skitt etc. 
Hvis drivstofftankens påfyllingshette har
manuell ventil, må denne være helt åpen.

Brennstoffslange



5. Pass på at motoren er stilt i “NEUTRAL” (i
fri).

6. Kontroller at klypen er på plass og fest
nødstoppbryterens snor på et sted på krop-
pen din.
MERKNAD:
Det følger med en reserve låseplate av plast,
kun beregnet til midlertidig bruk. Demonter den
fra ledningen og oppbevar den på et trygt sted i
båten. Hvis du mister eller ødelegger nødstopp
bryterledning/låseplatemontasje, må du få fatt i
ny snarest mulig slik at normal bruk av
nødstoppbryter er tilgjengelig.

START AV MOTOR

 ADVARSEL

Hvis du unnlater å feste nødstoppsbryterens
rep eller hvis du unnlater å foreta de nødven-
dige tiltakene for at nødstoppsbryteren virker
som den skal, kan dette resultere i alvorlige
personskader eller livsfare for fører og passa-
sjerer.

Overhold alltid følgende forsiktighetsregler:
• Sørg for å feste nødstoppsbryterens snor

forsvarlig til førerens håndledd eller egnet
del av plagg (belte osv.).

• Påse at ingen gjenstander hindrer eller
begrenser nødstoppsbryterens funksjons-
dyktighet.

• Unnlat å trekke i nødstoppsbryterens rep
og vær forsiktig slik at låseplaten ikke faller
ut under normal drift. Motoren vil stanse
brått og passasjerer kan bli kastet forover
når båtens bevegelse fremover stanser
plutselig. 

 ADVARSEL

Eksos inneholder karbonmonoksid, en farlig
gass som er vanskelig å gjenkjenne fordi den
er fargeløs og luktfri. Inhalering av karbonmo-
noksid kan føre til dødsfall eller alvorlige per-
sonskader.

Aldri start eller driv motoren innendørs eller
på steder med dårlig eller ingen ventilasjon. 
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MERKNAD:
Hvis nødstoppbryterens låseplate ikke er på
plass, vilr startermotoren ikke fungere.

Hvis utstyrt med nøkkelløst startsystem:
1. Klem ballongen på brennstoff- slangen flere

ganger til du føler motstand.

2. (1)Bekreft at den nøkkelfrie fjernkontrollen
er i modus med kommunikasjon på (ON)
(se avsnittet “Slå den nøkkelfrie fjernkon-
trollens kommunikasjonsmodus av og
på”.) Sjekk at den nøkkelfrie fjernkontrol-
len er innenfor den nøkkelfrie kontrollen-
hetens kommunikasjonsområde.

(2)Trykk raskt på motorbryteren for å slå på
(ON) det nøkkelfrie startsystemet (varsel-
alarmen lyder én gang) og automatisk
starte motoren.

 ADVARSEL

Kjøring av båten med en defekt nødstoppsbry-
ter medfører fare.

Kontrollere at nødstoppsbryteren virker som
den skal før du legger ut på båttur.
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MERKNAD:
Hvis utstyrt med nøkkelløst startsystem:
Kommunikasjonsrekkevidden er 1 m mellom
nøkkelløse fjernkontrollen og den nøkkelløse
kontrollenheten.
Hvis aktivering (ON) av det nøkkelløse startsys-
temet mislykkes, vil det avgis én (1) lang varsel-
tone og tre (3) korte varseltoner.
Hvis dette skjer må du utføre prosedyren på
nytt.

MERKNAD:
Sammenhengende kjøring av startmotoren er
stilt til fire sekunder.
Motoren vil stanse automatisk etter at denne
tiden har passert.
Vent ca. ti sekunder og forsøk på nytt hvis
motoren stanser.

3. Varm opp motoren i ca. 5 minutter.

Hvis ikke utstyrt med nøkkelløst startsystem:
1. Klem ballongen på brennstoff- slangen flere

ganger til du føler motstand.

LES DETTE

Motoren kan svikte dersom den kjøres med
“full gass” umiddelbart etter at den har blitt
startet opp, og før motoren har blitt varm.

Gi alltid motoren tid til å varme seg opp i til-
strekkelig grad før den kjøres i høy hastighet.



2. For sidemontering:
Pass på at oppvarmingsspaken er i helt luk-
ket posisjon.

3. Vri tenningsnøkkelen til “ON” posisjon.
4. Vri tenningsnøkkelen til “START” posisjon.

Etter å skiftet tenningsnøkkelen stilling fra
“START” til “ON” vil startmotoren drives i 4
sekunder inntil motoren starter.

MERKNAD:
Sammenhengende kjøring av startmotoren er
stilt til fem sekunder.
Motoren vil stanse automatisk etter at denne
tiden har passert.
Vent ca. ti sekunder og forsøk på nytt hvis
motoren stanser.

LES DETTE

Hvis du holder tenningsnøkkelen i “START”-
posisjonen i mer enn 5 sekunder kan startsys-
temet ta skade.

Start motoren ved å dreie tenningsnøkkelen i
“START”-posisjonen kun én gang og deretter
slipp den. Motoren vil veive sammenheng-
ende i 4 sekunder eller inntil den starter.

OFF
ON

START
5. Varm opp motoren i ca. 5 minutter.

Sjekk av kjølevæske
Straks motoren starter skal vannet sprøyte ut av
pilotvannhullet 1 som et tegn på at vannpum-
pen og kjølesystemet fungerer korrekt. Hvis du
oppdager at vannet ikke sprøyter ut av pilot-
vannhullene, må du stanse motoren snarest
mulig og kontakte forhandleren for Suzuki-
påhengsmotorer.

LES DETTE

Hvis OIL-lampen fortsetter å lyse mens du kjø-
rer utenbordsmotoren, kan det hende at olje-
nivået er så lavt at motoren kan ta skade.

Stans motoren og sjekk oljenivået.

LES DETTE

Motoren kan svikte dersom den kjøres med
“full gass” umiddelbart etter at den har blitt
startet opp, og før motoren har blitt varm.

Gi alltid motoren tid til å varme seg opp i til-
strekkelig grad før den kjøres i høy hastighet.

LES DETTE

Kjør aldri påhengsmotoren hvis vann ikke
stråler fra pilotvannhullet, da det ellers kan
oppstå alvorlig skade.

Når motoren har blitt startet må du sjekke at
det stråler ut vann fra pilotvannhullet.
51



Hvis utstyrt med nøkkelløst startsystem: 

NØDSTART
Hvis den nøkkelfrie fjernkontrollen ikke kan bru-
kes på grunn av flatt batteri eller andre årsaker,
kan du starte motoren uten den nøkkelfrie fjern-
kontrollen ved å angi passordet i flerfunksjons-
måleren.

Bruk følgende fremgangsmåte for å starte
motorer uten å bruke den nøkkelfrie fjernkon-
trollen.

1. Trykk på motorbryteren, så vises “Check
Keyless FOB” (sjekk nøkkelfri fjernkontroll)
på skjermen. Varseltonen lyder med én lang
pipelyd etterfulgt av tre korte pip.

2. “Enter Passcode?” (angi passord?) vises når
du trykker på en av knappene i måleren.
Angi passordet ved å bruke [ ] eller [ ]
og velge “Yes” (Ja). Deretter trykker du på
[SET]-knappen for å fortsette til skjermbildet
“Enter Passcode” (angi passord). (Velg “NO”
(Nei) for å slå av systemet.)
52
3. Angi et sekssifret passord.
Bruk [ ] eller [ ] til å velge et tall for hvert
siffer.
Trykk på [SET]-knappen for å gå til det neste
sifferet. Trykk på [MENU]-knappen for å gå
tilbake til det forrige sifferet.

4. Hvis sifrene du tastet inn stemmer med det
sekssifrede passordet, vises den vanlige
skjermen mens motoren startes når du tryk-
ker på [SET].
Systemet går tilbake til skjermen fra trinn 2
hvis sifrene du tastet inn ikke stemmer med
passordet. (Tast inn det riktige passordet.)

MERKNAD:
• Hvis du velger Ja for “Enter Passcode?”, må

du taste det inn innen fem minutter.
Motoren slås av etter fem minutter.

• Hvis spaken settes i nøytral, vises “Enter
Passcode?” (angi passord?) igjen.

• Hvis du taster inn feil passord fem ganger på
rad, slås det nøkkelfrie startsystemet av auto-
matisk og vil ikke la deg taste inn passord
igjen før det har gått 30 sekunder.



Starte motoren:
5. Pass på at motoren er stilt i “NEUTRAL” (i

fri).

6. Pass på at låseplaten er på plass og at led-
ningen til nødstoppbryteren er festet sikkert
på håndleddet ditt eller på et egnet sted på
klærne dine, som f.eks. i beltet..

7. Trykk raskt på motorbryteren for å slå på
startmotoren og starte motoren.
SKIFTING OG HASTIGHETSKONTROLL

Girskifte

MERKNAD:
Fjernkontrollboks for sidemontering
Fjernkontrollboksen for sidemontering har en
låsemekanisme som forhindrer utilsiktet bytte
fra nøytral til forover eller revers. Hvis du vil frigi
låsen, trykker du inn skiftlåsespaken på kon-
trollspaken før du bytter.

For å skifte til “FOROVER” skyve kontrollspa-
ken frem til omtrent posisjon A, som vist i bil-
det. 

For å skifte til “REVERS” må du skyve kon-
trollspaken bakover til omtrent posisjon B, som
vist i bildet. 

LES DETTE

Alvorlig motorskade kan oppstå hvis (a) mot-
orhastigheten ikke returneres til tomgang, og
båtens hastighet ikke reduseres, når du skif-
ter fra FORWARD (forover) til REVERSE eller
fra REVERSE til FORWARD, eller (b) forsiktig-
het ikke utvises når båten kjøres i revers.

La alltid motorhastigheten returnere til tom-
gang før du skifter driftsretning. Vær forsiktig
og bruk minste hastighet når du kjører båten i
revers. Påse at håndtaket/girspaken er i
ønsket stilling før du akselerer farten.

LES DETTE

Hvis du skifter gir når motoren ikke er i drift
kan girmekanismen bli skadet.

Unnlat å skifte gir når motoren ikke er i drift.

Skiftlåsespak
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Det er en stoppehake eller et spor å alle kon-
trollboksene til Suzuki for å gi “følelsen av” posi-
sjonene A, B og nøytral. Alltid skift gir raskt og
bestemt fra nøytral til posisjon A eller B for å
forhindre unormal slitasje på gir- og kløtsj-over-
flatene.

MERKNAD:
Fjernkontrollboks for toppmontering
Ikke utstyrt med en skiftlåsespak. Vær forsiktig
ved valg av nøytral posisjon.

Hastighetskontroll
Fortsett å flytte skiftespaken forover eller bak-
over for å øke hastigheten etter at du har satt
motoren i gir.

 ADVARSEL

Da samme håndtak brukes for girskifte og
hastighetskontroll kan det skje at håndtaket
dreies over sperren og iverksetter gassen.
Dette kan føre til at båten flytter seg brått og
resultere i skade på person eller eiendom.

Vær forsiktig slik at du ikke flytter kontroll-
håndtaket for langt forover eller bakover når
du skifter gir.

NEUTRAL

32˚ 32˚

FORWARD
REVERSE

NEUTRAL

FORWARD

REVERSE
54
STOPPING AV MOTOREN
MERKNAD:
Hvis det blir nødvendig å stanse motoren ved et
nødstilfelle, trekk ut nødstoppsbryterens låse-
plate ved å trekke i nødstoppsstroppen.

Hvis utstyrt med nøkkelløst startsystem:

For å stanse motoren:
1. Skift til “NEUTRAL”.
2. Etter kjøring på full gass, lar du motoren

avkjøle seg i noen få minutter ved å la den
gå på tomgang eller drift i laveste hastighet.

3. Trykk raskt på motorbryteren for å slå av alle
motorer.

4. Frakoble drivstoffledningen fra påhengsmo-
toren etter at motoren stanses hvis det fin-
nes en drivstofftilkobling.

 ADVARSEL

Bruk av båten uten tillatelse kan føre til ulyk-
ker eller skade på båten. 

For å forhindre at båten brukes uten tillatelse
bør du fjerne nødstoppbryterens låseplate når
du forlater båten.

 ADVARSEL

Hvis motoren ikke kjøres over lengre tid når
drivstoffledningen er tilkoblet kan det fore-
komme lekkasje av drivstoff.

Frakoble drivstoffledningen fra drivstofftan-
ken, hvis det finnes en drivstofftilkobling, når
du ikke skal kjøre motoren i lengre tid.



5. Drei luftventils skruen på drivstofftankens
lokk med klokken for å stenge ventilen (hvis
så finnes).

MERKNAD:
For å sjekke at nødstoppbryteren fungerer som
den skal, kan du av og til stanse motoren når
den går på tomgang ved å trekke ut låseplaten.

Hvis ikke utstyrt med nøkkelløst startsystem:

For å stanse motoren:
1. Skift til “NEUTRAL”.
2. Etter kjøring på full gass, lar du motoren

avkjøle seg i noen få minutter ved å la den
gå på tomgang eller drift i laveste hastighet.

3. Drei tenningsbryteren i “OFF” posisjonen. La
alltid tenningsbryteren stå i “OFF”-posisjo-
nen når motoren ikke er i drift, da batteriet
ellers kan lade seg ut.

LES DETTE

Vær oppmerksom på at batteriet vil lades ut
dersom det nøkkelfrie startsystemet er akti-
vert (ON) når motoren ikke er i drift.

Deaktiver (OFF) alltid det nøkkelfrie startsys-
temet når motoren ikke er i drift.

OFF
ON

START
4. Frakoble drivstoffledningen fra påhengsmo-
toren etter at motoren stanses hvis det fin-
nes en drivstofftilkobling.

5. Drei luftventils skruen på drivstofftankens
lokk med klokken for å stenge ventilen (hvis
så finnes).

MERKNAD:
For å sjekke at nødstoppbryteren fungerer som
den skal, kan du av og til stanse motoren når
den går på tomgang ved å trekke ut låseplaten.

FORTØYNING
Motoren må vippes opp og ut av vannet når du
fortøyer båten på grunt vann eller hvis motoren
ikke skal brukes på en stund, for å beskytte den
for skader grunnet hindringer i sjøen ved lav-
vann eller korrosjon av saltvannet.
Se avsnittet VIPPELÅSSPAK for nærmere
detaljer om hvordan motoren kan vippes opp.

 ADVARSEL

Bruk av båten uten tillatelse kan føre til ulyk-
ker eller skade på båten. 

For å forhindre at båten brukes uten tillatelse
bør du fjerne nøkkelen og nødstoppbryterens
låseplate når du forlater båten.

 ADVARSEL

Hvis motoren ikke kjøres over lengre tid når
drivstoffledningen er tilkoblet kan det fore-
komme lekkasje av drivstoff.

Frakoble drivstoffledningen fra drivstofftan-
ken, hvis det finnes en drivstofftilkobling, når
du ikke skal kjøre motoren i lengre tid.

LES DETTE

Mangelfull fortøying av båten kan fore til
skade på båt og motor eller annen skade på
eiendom.

La aldri motoren gnisse mot kaier, brygger
eller andre båter når den er fortøyet. 
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BETJENING AV TROLLINGSMODUS
MULTIFUNKSJONSMÅLER
Skifte til TROLL-modus (dorging)
Hvis [MENU]-knappen trykkes og holdes inn-
trykt når det cruises i dorgingshastighet (mini-
mal hastighet) vil driften skifte til TROLL-
modus.
Under TROLL-modus kan ønsket dorgingshas-
tighet stilles og opprettholdes innenfor hastig-
hetene 700 r/min til 1200 r/min med knappene
[ ] og [ ].

MERKNAD:
Vennligst ta kontakt med din autoriserte for-
handler av Suzuki Marine for ytterligere infor-
masjon.

Innstilling av trollingsmodus:
1. Skift til enten framover- eller reversegir og

pass på at gassen er helt stengt (i gir på
tomgang).

2. Hvis [MENU]-knappen trykkes og holdes
inntrykt i multifunksjonsmåleren, vil bekreft-
elsesmeldingen “Start Troll Mode?” (starte
trollmodus?) bli vist.
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3. Når “YES” (ja) blir valgt:
Hvis du velger “YES” og trykker [SET]-knap-
pen vil det avgis en varseltone for å indikere
at TROLL-modus er aktivert. På samme tid
vil skjermen skifte til å vise den respektive
TROLL-modusskjermen, og  bli vist
på instrumentskjermen. Når instrumentskjer-
men viser “Engine Speed Screen” (motor-
hastighet) eller “All Items Screen” (samtlige
elementer), vil motorhastigheten skifte auto-
matisk fra analog til digital skjermvisning. 

• Dette ikonet vises på multi-
funksjonsmålerskjermen som
ble brukt til å sette driften i
trollingsmodus og viser
modusens multifunksjons-
måler.

• Dette ikonet vises på multi-
funksjonsmålerskjermen som
ikke ble brukt til å sette driften
i trollingsmodus.
Dette ikonet vises på multi-
funksjonsmålerskjermen som
ikke kan brukes for kontroll av
trollingsmodus.



Eksempel på trollingsmodusskjerm på multi-
funksjonsmåler som kan kontrollere trollings-
modus.

Eksempel på trollingsmodusskjerm på multi-
funksjonsmålersom ikke kan kontrollere trol-
lingsmodus.
MERKNAD:
• Dette systemet vil kun fungere som det skal

så lenge motoren har normal driftstempera-
tur.

• Hvis [MENU]-knappen trykkes og holdes
inntrykt når fjernkontrollspaken er i fri, vil
motoren ikke stilles i TROLL-modus.

• Med to motorer:
– Hvis gassen på samtlige motorer er helt

stengt og en av motorene er i gir, vil det
skiftes til trollingsmodus når [MENU]-knap-
pen trykkes.

– Tomgangshastighetene i gir for alle moto-
rer kontrolleres samtidig.

Når “NO” (nei) blir valgt:
Hvis du velger “No” (nei) og trykker [SET]-knap-
pen, vil skjermen gå tilbake til å vise den opp-
rinnelige instrumentskjermen.

Justering av trollingshastigheten:
• Når [ ]-knappen trykkes lyder en kort var-

seltone hvorpå motorhastigheten heves med
50 r/min.

• Når [ ]-knappen trykkes lyder en kort var-
seltone hvorpå motorhastigheten senkes
med 50 r/min.
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MERKNAD:
• Hvis du trykker på [ ]-knappen  når trol-

lingshastigheten har nådd den nedre grensen
for alle motorer, forblir motorhastigheten den
samme, og tre lange varseltoner lyder.

• Hvis du trykker på [ ]-knappen når trollings-
hastigheten har nådd den øvre grensen for
alle motorer, forblir  motorhastigheten den
samme, og tre lange varseltoner lyder.

• Med to motorer:
Hvis bryteren trykkes når en av motorene har
nådd grensen for trollingshastighet, mens
ingen annen motorer har nådd grensen, vil
det lyde en kort varseltone, og motoren som
ikke har nådd grensen vil skifte hastighet.

• Skifting av gir og gasskontroll kan fortsatt
utføres også i trollingsmodus.

Avbryte trollingsmodus:
Trollingsmodus kan avbrytes ved skifte fjern-
kontrollspaken til nøytral stilling eller ved å øke
motorhastigheten til 3000 opm eller mer. I
begge tilfeller vil det lyde to korte når rollings-
modus blir avbrutt.

TROLLINSMODUSBRYTER (ekstrautstyr)
Skifte til TROLL-modus (dorging)
Hvis knappene “UP” (opp) eller “DN” (ned) tryk-
kes og holdes inntrykt når det cruises i dor-
gingshastighet (minimal hastighet), vil driften
skifte til TROLL-modus.
Under TROLL-modus kan ønsket dorgingshas-
tighet stilles og vedlikeholdes innenfor hastig-
hetene 700 r/min til 1200 r/min med knappene
“UP” eller “DN”.

MERKNAD:
Vennligst ta kontakt med din autoriserte for-
handler av Suzuki Marine for ytterligere infor-
masjon.

“UP” skifte

 “DN” skifte

TROLL MODE
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Innstilling av trollingsmodus:
1. Skift fra forover til reversegir og pass på at

gassen er helt stengt (på tomgang i gir).
2. Trykk på trollingsbryterens “UP” (opp) eller

“DN” (ned) knapper inntil du hører en varsel-
tone.

Hvis utstyrt med monitorturteller:
REV/TRL-lampen (eller REV-lampen) på
måleren lyser for å vise at monitoren er satt
til trollingsmodus. REV/TRL-lampen (eller
REV-lampen) fortsetter å lyse mens motoren
er i trollingsmodus.

MERKNAD:
Suzuki anbefaler bruk av en 2-skala turteller for
korrekt overvåking av motorhastigheten under
trollingen.

Hvis utstyrt med multifunksjonsmåler:
Multifunksjonsskjermen skifter til å vise
skjermbildet for TROLL-modus, og 
vises på instrumentskjermen. Når instru-
mentskjermen viser “Engine Speed Screen”
(motorhastighet) eller “All Items Screen”
(samtlige elementer), skifter skjermbildet for
motorhastighet automatisk fra analog til digi-
tal visning.

Vanlig skala

Skala for 
trollingskontroll



MERKNAD:
• Dette systemet vil kun fungere som det skal

så lenge motoren har normal driftstempera-
tur.

• Hvis knappen trykkes og holdes inntrykt når
fjernkontrollspaken er i fri, vil motoren ikke
stilles i TROLL-modus.

• Med to motorer:
– Pass på at både PORT og STBD-håndta-

ket er satt forover eller i revers i helt lukket
stilling (tomgangshastighet) før du trykker
på bryteren for trollmodus.

– Tomgangshastighetene i gir for alle
motorer kontrolleres samtidig.
Justering av trollingshastigheten:
• Når “UP”-knappen trykkes vil det lyde en kort

varseltone hvorpå motorhastigheten øker
med 50 opm.

• Når “DN”-knappen trykkes vil det lyde en kort
varseltone hvorpå motorhastigheten senkes
med 50 opm.

MERKNAD:
• Hvis du trykker på “DN”-knappen når trol-

lingshastigheten har nådd den nedre grensen
vil motorhastigheten forbli den samme og tre
lange varseltone vil lyde.

• Hvis du trykker på “UP”-knappen når trol-
lingshastigheten har nådd den øvre grensen
vil motorhastigheten forbli den samme og tre
lange varseltone vil lyde.

• Med to motorer:
Hvis bryteren trykkes når en av motorene har
nådd grensen for trollingshastighet, mens
ingen annen motorer har nådd grensen, vil
det lyde en kort varseltone, og motoren som
ikke har nådd grensen vil skifte hastighet.

• Skifting av gir og gasskontroll kan fortsatt
utføres også i trollingsmodus.

Avbryte trollingsmodus:
Trollingsmodus kan avbrytes ved skifte fjern-
kontrollspaken til nøytral stilling eller ved å øke
motorhastigheten til 3000 opm eller mer. I
begge tilfeller vil det lyde to korte når rollings-
modus blir avbrutt.
59



BETJENING I GRUNN SJØ
Når du betjener din båt i grunn sjø er det kan-
skje nødvendig å vippe motoren høyere enn
normal tiltvinkel. Når du vipper motoren mer
enn normalt bør du bare kjøre sakte. Når du er i
dyp sjø igjen, glem ikke å senke motoren til nor-
mal trimvinkel.

BETJENING I SJØVANN
Når motoren har vært brukt i sjøvann, bør vann-
passasjene skylles med rent ferskvann som
beskrevet i avsnittet “SKYLLING AV VANNKA-
NALENE”. Hvis dette ikke gjøres, kan salt kor-
rodere og forkorte motorens levetid.

 ADVARSEL

Når motoren står utenfor den maksimale trim
posisjonen vil svingbraketten og tiltesystemet
ikke ha støtte sideveis fra klammebraketten
og tiltesystemet vil ikke være i stand til å
støtte motoren i tilfelle nedre del treffer en
hindring. Dette kan føre til at personer ombord
skades. Utenfor den maksimale trimposisjo-
nen kan i tillegg vanninntakshullene bli stå-
ende over vannflaten og føre til alvorlig skade
på motoren på grunn av overoppheting.

Kjør aldri motoren i mer enn 1500 o/min eller
med båten med en planvinkel hvor motoren
står utenfor den maksimale trimposisjonen. 

LES DETTE

Alvorlig skade kan opptå hvis motoren treffer
sjøbunnen.

La aldri motoren treffe sjøbunnen. Hvis moto-
ren imidlertid skulle treffe bunnen må den
inspiseres umiddelbart for eventuell skade.
60
BETJENING I KULDEGRADER
Når påhengsmotoren brukes under meget
kalde værforhold, må den nederste delen av
motoren være konstant under vann.

Når motoren tas ut av vannet, skal den stå i en
loddrett posisjon til kjølesystemet er fullstendig
drenert.

LES DETTE

Hvis motoren tas ut av vannet og lagres i kul-
degrader mens vann fortsatt befinner seg i
kjølesystemet, vil vannet fryse og utvide seg
og påføre store skader på motoren.

Når påhengsmotoren står i vann i kuldegrader
må den nederste delen være konstant under
vann. Hvis motoren trekkes opp fra sjøen og
lagres i kuldegrader, må den stilles loddrett
helt til kjølesystemet er fullstendig drenert.



JUSTERINGER

JUSTERING AV TRIMVINKEL

 ADVARSEL

Trimvinkelen har stor innvirkning på båtens
manøvrering.  Hvis trimvinkelen er for liten vil
båten ha en tendens til å “pløye” eller “styre
med baugen”.  Hvis trimvinkelen er for stor vil
båten ha en tendens til å “steile” eller “duppe”
opp og ned. Slike forhold, som fører til nedsatt
manøvrerbarhet, kan føre til at passasjeren
hives overbord.

Oppretthold alltid en riktig trimvinkel basert
på en kombinasjon av båttype, motor og pro-
pell så vel som driftsforholdene.

 ADVARSEL

Hvis motoren vippes i høyere posisjon enn
maksimumsgrensen vil svingbraketten ikke
lenger motta støttet sideveis fra klammebra-
ketten, noe som innebærer at tiltsystemet ikke
lenger vil være i stand til å støtte motoren hvis
motorens nedre del rammer en hindring. Dette
kan føre til at personer om bord skades.

Kjør aldri motoren i mer enn 1500 o/min og
unnlat å kjøre motoren i mer enn maksimal
trimposisjon.
For å hjelpe med å oppnå god styre-stabilitet og
god ytelse, oppretthold alltid den riktige trimvin-
kelen som er vist i illustrasjonen. Riktig vinkel
avhenger av en rekke forhold: kombinasjonen
båt, motor og propell, og dessuten av bruksfor-
holdene.

• Trimvinkelen er for stor
 (båten har en tendens til å synke ned bak)

• Trimvinkelen er for liten
 (båten har en tendens til å pløye)

• God trimvinkel

Tiltområde
Trimområde
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Testkjør båten for å bestemme om det er nød-
vendig å justere trimvinkelen. Juster trimvinke-
len ved å bruke “krafttrim og vipping”-systemet.
Hvis nødvendig kan du forandre grensen for
hvor langt motoren kan beveges nedover med
“krafttrim og vippeing”-systemet. Dette gjøres
ved å flytte vippingspinnen til en annenn posi-
sjon.

Når du betjener båten med motoren i rett trim-
vinkel, legg merke til posisjonen til nålen på
TRIMMÅLER som du kan finne på accessory.
Når du skal gjøre trimvinkel-justeringer i fremti-
den, bruk denne TRIMMÅLER som en veileder.

LES DETTE

Hvis du kjører med en høyere trimposisjon
enn den maksimale, kan vanninntakshullene
bli stående over vannflaten, og føre til alvorlig
skade på motoren på grunn av overoppheting.

Kjør aldri båten hvis motoren har en trimposi-
sjon som overstiger maksimalgrensen.

(Ekstra del)
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JUSTERING AV TRIMROR
Denne justering foretas for å kompensere for
den mulige tendens at din dåt gir litt ut til babord
elle styrbord. En slik tendens kan skylles pro-
pelltrosjon, motorens monteringsposisjon o.s.v.

For å justere trimroret:
1. Løsne på A som holder trimroret på plass.

2. Hvis båten har en tendens til å gi ut til port,
flytt den bakre enden på trimroret mot portsi-
den. Hvis båten har en tendens til å gi ut til
styrbord, flytt den bakre enden på trimroret
mot styrbord.

3. Stram bolten som holder trimroret på plass.

Etter justering av trimreret se etter om båten
fremdeles har en tendens til å gi ut til en side.
Hvis nødvendig, juster trimroret en gang til.



JUSTERING AV STRAMMING PÅ
GASSHÅNDTAKET
Fjernstyringsspak stramming kan justeres i
henhold til smak og behag. Når du skal øke
strammingen, dreier du gassstrammingsknot-
ten A i klokkeretning, og når du skal slakke
strammingen, dreier du den mot klokkeretning.

JUSTERING AV TOMGANGSHASTIGHEN
Tomgangshastigheten er justert på fabrikken til
mellom 650 – 750 opm i frigir.

MERKNAD:
Hvis tomgangshastigheten ikke kan stilles inn
innenfor spesifisert område, må en autorisert
forhandler av Suzuki påhengsmotorer kontak-
tes.

INNSTILLING AV VIPPEPOSISJONENS 
ØVRE GRENSE
Hvis påhengsmotoren kommer i kontakt med
motorbrønnen når den vippes helt opp bør den
øvre grensen for vippeposisjon bli stilt inn på
nytt. 
Utfør følgende innstillingsprosedyre etter at
nåværende posisjon har blitt nullstilt som for-
klart nedenfor.
NULLSTILLING AV VIPPEPOSISJONENS 
ØVRE GRENSE
1. Hvis utstyrt med nøkkelløst startsystem: 

Trykk på og hold inne motorbryteren 1 i mer
enn to sekunder for å slå på strømmen.

Hvis ikke utstyrt med nøkkelløst startsystem:
Drei tenningsnøkkelen i “ON”-posisjon.

2. Trekk ut nødstoppbryterens låseplate.

OFF
ON

START
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3. Påse at kontrollspaken står i “NEUTRAL”.
4. Med funksjonen for bare gasspak på fjern-

kontrollboksen beveger du spaken til varsel-
alarmen lyder én gang.

5. Hold “UP”-delen av PTT-bryteren trykt inn i
tre sekunder helt til du hører to varseltoner
som indikerer at innstillingen har blitt nullstilt.

6. Still gassen tilbake i låst posisjon.

INNSTILLING AV VIPPEPOSISJONENS 
ØVRE GRENSE

 ADVARSEL

Innstillingen for vippeposisjonens øvre
grense vil ikke forhindre at motoren vippes
helt opp og kommer i kontakt med motorbrøn-
nen hvis motorens nedre del skulle treffe
gjenstander ved kjøring i høy fart. Denne
typen treff og vipping kan skade passasjerer
om bord eller føre til skade på båt og motor.

Hold alle pssasjerer i avstand fra motoren når
båten kjøres i høy fart. 

Knapp for 
fri gasspedal

UP

Bryter for Kraft trim
og vippe
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1. Trykk på PTT-bryterens “UP”-side slik at du
finner den optimale posisjonen for fullstendig
oppvippet posisjon for båten.

2. Hvis utstyrt med nøkkelløst startsystem: 
Skru på (ON) det nøkkelløse startsystemet.

Hvis ikke utstyrt med nøkkelløst startsystem:
Drei tenningsnøkkelen i “ON”-posisjon.

3. Trekk ut nødstoppbryterens låseplate.
4. Påse at kontrollspaken står i “NEUTRAL” (fri-

gir).
5. Med bruk av fjernkontrollboksens gass sky-

ver du oppvarmingsspaken oppover inntil
varseltonen lyder én gang.

6. Trykk på “UP”-delen av PTT-bryteren tre
ganger innfor tre sekunder. Varseltonen vil
lgi fra seg en kort varseltone for å indikere at
innstillingen har blitt registrert.

7. Still gassen i låst posisjon og monter
nødstoppbryterens låseplate tilbake på
plass. Foreta full opp – og nedvipping flere
ganger ved å trykke på PTT-brytereren of
kontroller at innstillingen for både nedre og
øre grense har blitt stilt inn riktig.

STRAMNINGSJUSTERING FOR MOT-
ORDEKSEL
Hvis du merker at motordekslet ikke er stramt
nok eller alt for stramt når llåsehendlene låses,
justerer du som følger:

1. Løsne bolt 1, 2 og 3.
2. Juster posisjonen for konsollene 4, 5 og

6. For å øke stramningen, flyttes konsollene
mot retning A. For å minske stramningen,
flyttes konsollene mot retning B.

3. Trekk boltene til.

Motordeksel



FJERNING AV MOTOR, 
TRANSPORT AV MOTOR

FJERNING AV MOTOR
Hvis det er nødvendig å fjerne påhengsmotoren
fra din båt, anbefaler vi at du henvender deg til
din autoriserte forhandler for å få arbeidet gjort.

TRANSPORT AV MOTOR
Ved transport av motoren, kan den plasseres
enten i vertikal eller i horisontal stilling.

Vertikal transport:
Fest motoren til tilhengeren ved å feste motor-
braketten med to hekkbolter og mutre.
Bruk aldri stativ ved transport av motoren.

Horisontal transport:
1. Tapp motoroljen. Se avsnittet MOTOROLJE.
2. Tapp bensinen fra dampseparatoren på føl-

gende måte.
(1)Fjern motordekslet.
(2)Fjern åtte (8) bolter med en 8 mm pipenøk-

kel og fjern deretter dekslet 1 på styrbord
side.
(3)Trekk tappeslangens ende 2 ut.
(4)Skru løs dampseparatorens tappeskrue 3.

(5)Etter drenering, skrus drenasjeskruen til
igjen og alle enheter settes tilbake på plass.

3. La motoren hvile på en kassebeskytter med
babord side ned som vist.

 ADVARSEL

Bensin er ekstremt lettantennelig og giftig.
Den kan føre til brann og innebærer helsefare
for mennesker og dyr.

Bruk en egnet og forsvarlig beholder til å opp-
bevare bensin som har blitt tømt fra påhengs-
motoren.  Hold bensin på avstand fra gnister,
åpen ild, mennesker og kjæledyr.

LES DETTE

Hvis sølt bensin forblir liggende på malte fla-
ter kan det oppstå flekker eller misfarging på
overflatebelegget.

Tørk av alt bensinsøl umiddelbart med en myk
klut e.l.
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 ADVARSEL

Bensinsøl og bensindamp kan føre til brann,
og er i tillegg helseskadelig.

Iaktta alltid følgende forholdsregler:
• Tøm bensin fra bensinslangen og dampse-

paratoren før du transporterer båten/
påhengsmotoren, eller før du tar motoren
av båten. 

• LEGG ALDRI MOTOREN PÅ SIDEN uten
først å tømme den helt for bensin.

• Hold motoren på avstand fra åpen ild og
gnister.

• Tørk opp sølt bensin umiddelbart.

LES DETTE

Hvis du ikke er forsiktig når utenbordsmoto-
ren ligger på siden og ikke foretar nødvendige
tiltak så som fullstendig drenering av motor-
olje eller kjølevann, kan det oppstå skade.
Motorolje kan trenge inn i sylinderen fra bunn-
pannen, vann kan trenge inn i sylinderen gjen-
nom eksosutslippet eller de ytre flatene kan ta
skade.

Drener alltid motorolje og kjølevann fullsten-
dig før du legger motoren på side og legg den
alltid varsomt ned.

LES DETTE

Hvis du lar den nederste delen av påhengsmo-
toren ligge høyere enn krafthodet under trans-
port eller lagring, kan vann trenge inn i
krafthodet og dermed skade motoren.

La aldri den nederste delen ligge høyere enn
krafthodet under transport eller lagring.
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FLYTTING MED
TILHENGER
Når du transporterer båten på en tilhenger med
motoren montert, skal motoren være i normal
bruksposisjon med mindre det ikke er nok bak-
keklaring. Dersom du trenger mer bakkeklaring,
kan du benytte en tverrstang el.l. til å støtte
motoren i oppvippet posisjon.

LES DETTE

Hvis du bruker vippelåsspaken å holde moto-
ren i helt oppvippet posisjon for tilhengertran-
sport, kan bevegelser under transport eller
dårlige veiforhold føre til at oppvippingsar-
mens lås frigjøres og skade motoren og vip-
pelåsmekanismen.

Ved tilhengertransport av båten må du aldri
bruke vippelåsspaken å holde motoren oppe i
helt oppvippet posisjon. Bruk en støttebjelke
for hekken eller en lignende innretning for å
bære motorens vekt.



NSPEKSJON OG VEDLIKEHOLD

TIMEPLAN FOR VEDLIKEHOLD
Det et viktig å inspisere og vedlikehold påh-
engsmotoren din regelmessig. Følg tabellen.
Pass på å utføre den indikerte service ved hvert
intervall. Vedlikeholdsintervallene skal regnes i
henhold til antall brukstimer eller antall måned-
er, hva som enn kommer først.

I: Inspeksjon og rensing, justering, smøring eller utskifting hvis nødvendig.
T: Stramming R: Utskifting

MERKNAD:
Vannseparerende drivstoffilter
Filterelementet må skiftes ut hver 12. måned (eller ofter dersom dette anbeflaes av filterprodusen-
ten).

 ADVARSEL

Eksos inneholder karbonmonoksid, en farlig
gass som er vanskelig å gjenkjenne fordi den
er fargeløs og luktfri.  Inhalering av karbonmo-
noksid kan føre til dødsfall eller alvorlige per-
sonskader.

Aldri start eller driv motoren innendørs eller
på steder med dårlig eller ingen ventilasjon.

Del Første måned
eller 20t

Hver 100 tmr. 
eller hver

12. måned.

Hver 200 tmr. 
eller hver

12. måned.

Hver 300 tmr. 
eller hver

36. måned.

Tennplugger I

Puste og
brennstoffslange I I

Motorolje R R

Girolje R R

Smøring I I

Anode (utvendig) I I

* Anode (innvendig 
motorblokk/sylinderlokk)

I

Jordings-wire I I

Batteri I I

* Motoroljefilter R R

Lavtrykks bensinfilter
I I

Skiftes ut hver 400 timer eller hvert 2. år.

* Tomgangsturtall I I

* Ventilklaring
(Ventilspillerom)

I

* Vannpumpe I

* Vannpumpens skovlhjul I R

* Propellmutter og stift I I

* Bolter og mutrer T T

* Termostat I

MPC-filteret I
67



 ADVARSEL

Feil eller manglende utføring av anbefalt vedli-
kehold medfører fare. Dårlig eller manglende
vedlikehold øker risikoen for at det oppstår
ulykker eller skade på utstyr.

Foreta vedlikeholdet i henhold til timeplanen i
tabellen ovenfor. Suzuki anbefaler at kun din
autoriserte forhandler av Suzuki Marine-pro-
dukter, eller kvalifiserte servicepersoner, utfø-
rer vedlikeholdsoppgavene i tabellen som er
merket med en stjerne (*). Dersom du har
mekanisk erfaring, kan du selv utføre vedlike-
holdsoppgavene som ikke er merket med en
stjerne, ved å følge instruksjonene i dette
avsnittet. Hvis du er usikker på om du selv
kan utføre vedlikeholdsoppgavene bør du
spørre din autoriserte forhandler av Suzuki
Marine-produkter om å foreta vedlikeholdsar-
beidet.

 ADVARSEL

Sikkerheten for deg og dine passasjerer
avhenger av hvor godt du vedlikeholder
påhengsmotoren.

Følg alle instruksjonene for inspeksjon og
vedlikehold nøye. Hvis du ikke har mekanisk
erfaring fra før, må du unnlate å foreta vedlike-
hold av påhengsmotoren. Du kan påføre ska-
der både på deg selv og motoren.

LES DETTE

Vedlikeholdsintervallene i tabellen er beregnet
for normal bruk av din påhengsmotor. Hvis
påhengsmotoren brukes under svært kre-
vende forhold, som beskrevet nedenfor, kan
det bli nødvendig å foreta vedlikehold oftere
enn det som er oppgitt i tabellen. 
• Hyppig kjøring med full gass
• Vedvarende drift i høyeste hastighet
• Vedvarende drift på tomgang eller i dor-

gingshastighet
• Hyppig kjøring i vann med mye mudder,

salt, sand, syre eller på grunt vann
• Drift uten tilstrekkelig oppvarming
• Hyppig brå akselerering og deakselerering
• Hyppig skifte av gir
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VERKTØY
Det følger verktøy med påhengsmotoren. Ha
det med i båten og sørg for at alle delene alltid
er på plass.
Verktøyet innholder følgende deler:

1 Verktøyskasse
2 8 mm skrunøkkel
3 16 mm skrunøkkel
4 8 × 10 mm skrunøkkel
510 × 12 mm skrunøkkel
6 14 × 17 mm skrunøkkel
7 Kombinasjonsskrutrekker
8 Håndtak til skrutrekker
9 Nebbtang
0 8 mm sekskantnøkkel
A Pakning til drenplugg for girolje (reserve)

Skade kan oppstå dersom vedlikeholdet ikke
utføres med kortere mellomrom.

Rådfør deg med din autoriserte forhandler av
Suzuki Marine-produkter om hvor hyppig ved-
likeholdsarbeidet bør utføres i henhold til dine
forhold. Suzuki anbefaler på det sterkeste at
du bruker reservedeler fra Suzuki eller deler
av tilsvarende kvalitet når de må skiftes ut.



TENNPLUGGER
Fjern tennpluggene på følgende måte:
1. Fjern dekselet for drivstoffslangen 1.

2. Fjern bolten som holder tennspolen på
plass.

3. Dra ut tennspolen.
4. Skru løs og fjern tennpluggen ved hjelp av

pipenøkkelen og skiftenøkkelen som ligger i
verktøysposen.

Påhengsmotoren leveres med følgende “stan-
dard” tennplugg for normalt bruk.

NGK LKR6E   Standard

LES DETTE

Andre enn motstandstypen tennplugger kan
forårsake forstyrrelser i den elektroniske ten-
ningskretsen og resultere i feiltenning eller
skape problemer med annet elektronisk båtut-
styr og tilbehør.

Benytt UTELUKKENDE tennplugger av mot-
standstypen med denne påhengsmotoren.
En tennplugg som virker normalt er lysebrun på
farge. Dersom standardpluggen ikke passer til
ditt bruk, kan du kontakte din autoriserte Suzuki
påhengsmotor-forhandler.

LES DETTE

Bruk av uegnede tennplugger eller utilstrekke-
lig stramming av tennpluggene kan føre til
alvorlig motorskade.

• Ikke eksperimenter med andre tennplugg-
merker med mindre du kan fastslå at de helt
tilsvarer det angitte merket, da det ellers
kan oppstå skade på motoren som ikke er
dekket av garantien. Vær oppmerksom på
at kryssreferansediagrammer i ettermarke-
det kan være upresise.

• Installer tennpluggen ved å stikke den inn
så langt den går for hånd, og bruk deretter
en tennpluggnøkkel til å stramme den til
med anbefalt tiltrekkingsmoment og rota-
sjonsvinkel.

Tiltrekkingsmoment

15 – 19 N·m (1,5 – 1,9 kgf-m)

Rotasjonsvinkel

Ny plugg 1/2 – 3/4 dreining

Gjenbruk av plugg 1/12 – 1/8 dreining

• Trekk ikke tennpluggen til for mye da tverr-
gjengene eller aluminiumsgjengene på
sylinderhodet kan ta skade.
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For å opprettholde en kraftig gnist må du ren-
gjøre og justere pluggene ved de intervallene
som er vist i vedlikeholdstabellen. Fjern kullav-
leiring fra tennpluggene ved å bruke en liten
stålbørste eller en spesiell tennpluggrenser, og
juster gapet i henhold til den følgende tabellen:

1. Kraftig slitasje 2. Brudd 3. Smelting
4. Erosjon 5. Gul avleiring 6. Oksydering

MERKNAD:
Dersom tennpluggens tilstand er som vist i illus-
trasjonen ovenfor må den skiftes ut. Ellers kan
den forårsake startvansker, økt bensinforbruk
og motorproblemer.

Tennplugg-gap 0,8 – 0,9 mm
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PUSTE OG BRENNSTOFFSLANGE
Inspiser puste og brennstoffslangen for lekka-
sjer, sprekker, hevelser eller andre skader. Der-
som puste og brennstoffslangen er skadet på
noen måte, må den byttes ut. Kontakt din auto-
riserte Suzuki påhengsmotorforhandler der-
som det er nødvendig å bytte ut
brennstoffslangen.

 ADVARSEL

Brennstofflekkasjer medfører fare for eksplo-
sjon og brann og kan føre til alvorlige person-
skader. 

Be din Suzuki-forhandler om å skifte ut driv-
stoffledningen hvis det er noe som tyder på
lekkasje, sprekker eller hevelser.

Pusteslang

Brandstofslang



MOTOROLJE

 ADVARSEL

Foreta aldri MOTOROLJE-prosedyrer med
motoren i drift, da det kan føre til alvorlige per-
sonskader.

Motoren må slås av før du foretar noen MOT-
OROLJE-prosedyrer.

 ADVARSEL

Motorolje kan skade både mennesker og kjæ-
ledyr. Gjentatt og vedvarende kontakt med
brukt motorolje kan føre til hudkreft. Selv kort-
varig kontakt med brukt olje kan irritere hud.

• Hold derfor brukt olje på avstand fra barn
og husdyr.

• Ha på en langermet skjorte og vanntette
hansker når du håndterer oljen.

• Vask med såpe hvis oljen kommer i kontakt
med huden din.

• Vask alle klær eller kluter som er tilsølt med
olje.

LES DETTE

Trolling over lengre tid kan redusere oljens
levetid. Motoren kan ta skade hvis du unnlater
å skifte ut motoroljen oftere med denne typen
bruk.

Skift ut motoroljen hyppigere hvis motoren
brukes for trolling over lengre tid. 
Oljeskift
Oljen bør skiftes når motoren er varm slik at
motoren tappes helt for olje.

Slik skiftes oljen:
1. Plasser motoren i vertikal posisjon og fjern

motordekslet.
2. Fjern oljelokket.

3. Plasser et dreneringsfat under motoroljens
tappeskrue.

4. Fjern dreneringsskruen 1 og pakningen 2
og la deretter oljen renne ut.

 FORSIKTIG

Motorens oljetemperatur kan være høy nok til
å brenne fingrene dine når dreneringspluggen
løsnes.

Vent inntil dreneringspluggen er kald nok til å
kunne berøres med bare hender før du fjerner
den.
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5. Etter tappingen må drenskruen for motorolje
skrus godt til med en ny pakning.

MERKNAD:
Reservepakninger finnes i verkøysvesken.

6. Fyll på med anbefalt motorolje til øverste
nivå.

Oljekapasitet: 5,5 L
Motorolje: Se avsnittet MOTOROLJE i

denne håndboken.

7. Sjekk oljenivået.

MERKNAD:
For å unngå feilmåling av oljenivået, må nivået
sjekkes når motoren er avkjølt.

8. Sett oljelokket tilbake på plass.

MERKNAD:
Brukt motorolje skal resirkuleres eller kasseres
på forsvarlig måte. Oljen må ikke kastes som
vanlig søppel, helles på bakken, ned i avløp
eller i sjøen.

LES DETTE

En brukt pakning kan lekke og føre til skade
på motoren.

Ikke benytt brukte pakninger. Bruk alltid nye
pakninger.

Övre gräns

Nedre gräns
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GIROLJE

For å sjekke giroljenviået, fjern den øvre oljenvi-
åpluggen og se inn i hullet. Oljenivået skal
vœre ved den nedre kanten av hullet. Hvis olje-
nivået er lavt, tilføy spesifisert olje til nivået rek-
ker hullets nedre kant. Deretter setter du
pluggen på plass og strammer den igjen.

For å skifte olje:
1. Pass på at motoren er i opprettstående stil-

ling og plasser en oljepanne under nedre
kasse.

2. Fjern girets oljeplugg 1 og deretter fjern
girets oljenviåplugg 2.

3. Etter at olje er tappet fullstendig, fyll den
spesifiserte giroljen inn i nedre tapningshull
helt til den begynner å komme ut fra det øvre
nivåhullet. Det trengs nœrmere 1,05 L olje.

4. Sett på og stram den øvre olienivåpluggen
2, og sett deretter på og stram hurtig den
nedre oljetapningspluggen 1.

 ADVARSEL

Girolje kan skade både mennesker og husdyr.
Gjentatt og vedvarende kontakt med brukt gir-
olje kan føre til hudkreft. Selv kortvarig kon-
takt med brukt olje kan irritere hud.

• Hold derfor brukt olje på avstand fra barn
og kjæledyr.

• Ha på en langermet skjorte og vanntette
hansker når du håndterer oljen.

• Vask med såpe hvis oljen kommer i kontakt
med huden din.

• Vask alle klær eller kluter som er tilsølt med
olje.



MERKNAD:
For å unngå utilstrekkelig innsprøyting av gir-
olje, må giroljenivået sjekkes 10 minutter etter
at prosedyren i trinn 4 er utført. Tilfør olje opp til
korrekt nivå hvis oljenåvået er lavt.

MERKNAD:
Brukt girolje må enten resirkuleres eller kasse-
res på forsvarlig måte. Oljen må ikke kastes
som vanlig søppel, helles på bakken, ned i
avløp eller i vann.

LES DETTE

Hvis et fiskesnøre vikler seg rundt den rote-
rende propellakselen, kan propellakselens
oljeforsegling bli brutt og vann trenge inn i
girkassen og påføre alvorlig skade.

En melkeaktig farge på giroljen betyr at den
har blitt kontaminert med vann. Rådfør deg
umiddelbart din autoriserte forhandler av
Suzuki Marine-produkter. Unnlat å kjøre
påhengsmotoren inntil oljen har blitt skiftet ut
og årsaken til kontaminasjonen har blitt utbe-
dret.
LAVTRYKKS BENSINFILTER
Lavtrykksfilteret for drivstoff må skiftes ut av en
autorisert forhandler av Suzuki Marine med
jevne mellomrom.
Erstatt lavtrykksfilteret for drivstoff hver 400.
time (2 år).

Inspiser og rengjør brennstoff-filteret på følg-
ende måte:

1. Slå  motoren av og la den avkjøle.
2. Hvis utstyrt med nøkkelløst startsystem:

Påse at det nøkkelløse startsystemet er
deaktivert (OFF).

Hvis ikke utstyrt med nøkkelløst startsystem:
Se etter at tenningsnøkkelen er stilt i OFF-
posisjonen.

 ADVARSEL

Bensin er meget lettantennelig og giftig. Den
kan føre til brann og er helsefarlig for mennes-
ker og dyr.

Iaktta alltid følgende forholdsregler ved vedli-
kehold av brennstoffilteret:
• Stans motoren før du renser brennstoffilte-

ret.
• Pass på at du ikke søler brennstoff. Hvis det

søles må det tørkes opp med en gang.
• Unnlat å røyke, og hold brennstoff på

avstand fra åpen ild og gnister.

 ADVARSEL

Rengjøringsmiddelet er giftig og irriterende
og kan påføre skade på mennesker og dyr.

Hold rengjøringsmiddelet borte fra barn og
dyr. Sørg for at rengjøringsmiddelet avhendes
på forsvarlig måte etter bruk.
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3. Fjern dekselet for drivstoffslangen 1.

4. Trykk på kontaktens låsetapp “a” og frakoble
deretter vannsensorens ledningskontakt 2.

5. Plasser en fille under filteret før du fjerner
det for å fange eventuelt sølt brennstoff.

6. Separer filterkoppen 3 fra filtrerhetten 4
ved å dreie filterkoppen mot klokken.

LES DETTE

Feil fjerning av filterkoppen kan påføre skade
på sensorledningen.

• Pass på at du ikke vrir sensorledningen når
du fjerner filterkoppen.

• Frakoble ledningskontakten før du fjerner
filterkoppen.

“a”
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7. Tøm brennstoff og vann som finnes i filter-
koppen over i en egnet beholder.

8. Trekk ut filterelementet 5. Inspiser filterele-
mentet 5, O-ringen 6 og pakningen 7 for
skade. Hvis disse er skadet må de erstattes.

9. Vask filterelementet med rengjøringsmidde-
let og tørk det.

10. Sett pakningen og filterelementet tilbake på
plass.

11. Kontroller at O-ringen sitter på plass øverst i
filterkoppen og skru filterkoppen tilbake på
plass.

12. Tilkoble vannsensorledningens kontakt 2.
13. Monter brennstoff-filteret tilbake på plass

ved å feste braketten med bolt og mutter.
14. Start motoren på nytt og kontroller at der

ikke er noen lekkasje rundt brennstofffilte-
ret.

MERKNAD:
Hvis vann finnes i filterkoppen må koppen tas ut
og vannet tømmes. Avhend alltid overflødig
brennstoff på forsvarlig måte. Rådfør deg med
din autoriserte forhandler av Suzuki Marine hvis
du har spørsmål.

LES DETTE

Hvis sølt bensin forblir liggende på malte fla-
ter kan det oppstå flekker eller misfarging på
overflatebelegget.

Tørk av alt bensinsøl umiddelbart med en myk
klut e.l.



MPC-FILTERET
Inspiser MPC-filteret for støv og tilstopninger.
Få en autorisert forhandler av Suzuki Marine-
produkter til å bytte ut MPC-filteret hvis du fin-
ner tilstopninger.

Inspiser og rengjør MPC-filteret på følgende
måte:

1. Kontroller at motoren er stoppet.
2. Slå av strømmen og dra ut nødstoppbryte-

rens låseplate.
3. Fjern dekselet for drivstoffslangen.

 FORSIKTIG

Motortemperaturen kan være høy nok til at du
brenner fingrene dine.

Sørg for at motoren er tilstrekkelig nedkjølt før
du inspiserer MPC-filteret.

MPC-filteret

Deksel for
drivstoffslange
4. Ta filterdeksellokket 1 av det nedre filter-
dekselet 2 ved å vri filterdeksellokket med
klokken.

5. Fjern filteret 3.

6. Inspiser deksellokket 1, det nedre dekselet
2, filteret 3, O-ringene 4, 5 og det øvre
dekselet 6 og se etter eventuelle skader.
Hvis du registrerer skader, erstatter du de
aktuelle delene.

7. Rengjør filteret 3.
8. Påfør O-ringen 5 såpevann.
9. Sett filteret 3 og det nedre dekselet 2 til-

bake på plass, og stram til deksellokket 1.
10. Start motoren på nytt og kontroller at det

ikke oppstår noen lekkasjer rundt MPC-filte-
ret.
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SMØRING
Skikkelig smørning er viktig for sikker og jevn drift i tillegg til lang levetid for hver drivdel i påh-
engsmotoren. Følgende diagram viser smøringspunktene i motoren samt anbefalt smøreolje.

: Vannbestandig smøring med maritim klassifisering (bruk en smørepistol for å smøre
smørenippelen)

MERKNAD:
Før du påfører fett gjennom styrekonsollens smørenippel, må du låse motoren I helt oppvippet stil-
ling.

IMP311020023-02

Svingbrakett

SvingbrakettGass/skiftleddkopling

Styre-konsollPropellstang

Trimklaff 
(DF140B)

DF100C/115B
bare akterspeil 
“L”
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ANODER OG JORDINGS-WIRE
Anoder
Motorfoten er beskyttet fra ytre fortœring av fire
sinkstykker. Disse anodene kontrollerer elektro-
lyse og hindre fortœring. Anodene vil fortœre
istedet for delene de beskytter. Du bøy regel-
messig sjekke hver av disse anoder ne og når
2/3 av metallet er fortœrt bør du bytte dem.

LES DETTE

Manglende vedlikehold av anodene vil føre til
at aluminiumsflatene som befinner seg under
vann (slik som nederste del) blir utsatt for gal-
vanisk korrosjonsskade.

• Inspiser anodene med jevne mellomrom for
å kontrollere at de ikke har løsnet. 

• Anodene må aldri males over da dette vil
gjøre de uvirksomme.

• Rengjør anodene med en stålbørste med
jevne mellomrom for å fjerne eventuelle
belegg som kan svekke deres beskyttelses-
evne.

DF100C/115B
MERKNAD:
Rådfør deg med din autoriserte forhandler av
Suzuki Marine for inspeksjon og erstatning av
innvendige anoder som sitter på motorblokken/
sylinderlokket.

Jordings-wire
Jordings-wire brukes til å elektrisk kople moto-
rens komponenter slik at de har en felles jor-
dingskrets. Dette gjør at de beskyttes mot
elektrolyse av anodene. Disse wirene og deres
terminaler må sjekkes regelmessig for å sikre at
de ikke er ødelagte.
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BATTERI
Batterivæskenviået må holdes mellom strekene
for maksimalt (MAX) og minimalt (MIN) nivå til
enhver tid. Dersom nivået synker under streken
for minimalt (MIN) nivå, må du fylle på KUN
DESTILLERT VANN inntil væsken når linjen for
maksimalt nivå (MAX).

 ADVARSEL

Batterisyre er giftig og korroderende og kan
forårsake alvorlige personskader. 

Unngå kontakt med øyne, hud, klær og lak-
kerte flater. Hvis batterisyre kommer i kontakt
med noen av disse, må du skylde av syren
øyeblikkelig med store mengder vann. Hvis
syre kommer i kontakt med øyne eller hud,
anskaff øyelikkelig legehjelp.

 ADVARSEL

Mangelfull aktsomhet ved kontroll eller vedli-
kehold av batteriet kan føre til at det kortslut-
tes, og føre til en eksplosjon, brann eller
skade på kretsen.

Frakoble den negative (svarte) kabelen når du
foretar vedlikehold av batteriet. Pass på ikke
at verktøy av metall eller andre metallgjen-
stander berører batteriets positive terminal og
motoren samtidig.

 ADVARSEL

Batteripoler, terminaler og tilhørende utstyr
inneholder bly og blyholdige stoffer som inne-
bærer helsefare.

Vask hender etter håndtering.

LES DETTE

Batteriet vil ta skade hvis du etterfyller uttyn-
net svovelsyre på batteriet etter at det allerede
har blitt forsynt.

Etterfyll ALDRI på med svovelsyre på batteriet
etter at det først har blitt forsynt.  Etterfølg bat-
terifabrikantens instruksjoner angående spe-
sifikke vedlikeholdsprosedyrer.
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MOTOROLJEFILTER
Motoroljefilteret skal utskiftes av en autorisert
forhandler av Suzuki Marine med jevne mellom-
rom.
Motoljefilteret skal skiftes ut med et nytt etter de
første 20 timers drift (1 måned).
Skift deretter ut motoroljefilteret hver 200. time
(12 måneder).



SKYLLING AV 
VANNKANALENE
Etter at motoren har vært brukt i gjørme, brakk-
vann eller saltvann, må vannpassasjene og
motorens overflate spyles med rent ferskvann.
Hvis dette ikke gjøres vil saltet forårsake korro-
sjon og forkorte motorens levetid. Skyll deretter
vannkanalene på følgende måte:

VERTIKAL POSISJON MENS MOTOREN 
GÅR
Suzuki anbefaler å spyle vannpassasjen ved
hjelp av denne metoden.

For å skylle vannkanalene må du kjøpe en skyl-
leanordning som selges separat. 

 ADVARSEL

Eksos inneholder karbonmonoksid, en farlig
gass som er vanskelig å gjenkjenne fordi den
er fargeløs og luktfri. Inhalering av karbonmo-
noksid kan føre til dødsfall eller alvorlige per-
sonskader.

Aldri start eller driv motoren innendørs eller
på steder med dårlig eller ingen ventilasjon.

 ADVARSEL

Fare kan oppstå hvis du unnlater å utvise nød-
vendig aktsomhet ved skylling av vannkana-
lene.

Iaktta alltid følgende forsiktighetsregler ved
skylling av vannkanalene:
• Kontroller at motoren står i “NEUTRAL” (fri).

Hvis den skiftes til gir vil propellakselen
begynne å rotere, noe som kan føre til alvor-
lige personskader.

• Sørg for at motoren er godt fastspent med
kramper til et stabilt stativ eller en båt og
holdes under oppsyn inntil skyllingen er
fullført.

• Barn og husdyr må holdes på god avstand
og utenfor rekkevidde fra alle deler i beve-
gelse. 
1. Påse at motoren er stanset.
2. Innstaller skyllestykket 1 slik at vanninn-

takshullene er dekket av gummikapslene på
stykket.

3. Tilkople en hageslnage til skyllestykket og
skru på vannet for å få nok vann til å sprøyte
ut rundt gummikapslene på stykket.

4. Sett fjernkontrollspaken i “NEUTRAL” posi-
sjonen uten påsatt skrue, start motoren og la
den gå på tomgang.

5. Juster igjen vannstrømmen hvis nødvendig,
slik at nok vann strømmer ut rundt gummi-
kapslene.

6. La vannet sirkulere i noen minutter.
7. Stopp motoren og skru av vannet.
8. Fjern skyllestykket fra vanninntaksullet.
9. Rengjør motoroverflaten og påfør et lag med

bilvoks på motorens utvendige finsh.

LES DETTE

Alvorlig skade på motoren kan oppstå i løpet
av bare 15 sekunder hvis motoren startes uten
tilførsel av vann til kjølesystemet.

Start aldri motoren uten at kjølesystemet er
forsynt med vann.
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VERTIKAL POSISJON UTEN AT MOTOREN 
GÅR
1. Påse at motoren er stanset.
2. Fjern pluggen A eller C från spolintaget.

3. Monter en hageslange ved å bruke en slan-
gekopling som passer til gjengene B i spyle-
åpningene.
Gjenge B : 0,75 – 11,5 NHR (Samme type
gjenger som for tilkobling av ordinære hage-
slanger.)

MERKNAD:
Det medfølger en slangekopling (skyllefeste),
som passer til gjengene på spyleinntaket B, i
kassen med deler.
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4. Skru opp for vannet så det oppnås en god
vannstrøm. Spyl motoren i cirka fem minut-
ter.

5. Skru av for vannet.
6. Fjern slangen og koplingen (hvis slik brukes)

og sett pluggen tilbake på plass i spyleåpnin-
gen.

7. La motoren bli stående i en vertikal posisjon
til alt vannet er tappet helt ut.

OPPVIPPET POSISJON UTEN AT 
MOTOREN GÅR
1. Hev motoren til helt oppvippet posisjon.
2. Følg prosedyren beskrevet under “VERTI-

KAL POSISJON UTEN AT MOTOREN
GÅR”. MOTOREN MÅ IKKE GÅ I HELT
OPPVIPPET POSISJON.

3. Senk motoren til en vertikal posisjon til alt
vannet er tappet helt ut.



FREMGANGSMÅTE VED 
LAGRING

LAGRING AV MOTOREN
Når du skal lagre motoren i lengre tid (f.eks. når
båtsesongen er slutt), anbefales det at du brin-
ger motoren til din autoriserte Suzuki påhengs-
motor-forhandler. Men hvis du foretrekker å
klargjøre motoren for lagring selv, må du følge
fremgangsmåten som er beskrevet nedenfor:

1. Skift girolje som beskrevet i avsnittet GIR-
OLJE.

2. Skift motorolje ut som beksrevet under
MOTOROLJE.

3. Fyll en drivstoffstabilisator på tanken i sam-
svar med anvisningene på stabilisatorbok-
sen.

4. Skyll motorens vannkanaler grundig. Se
avsnittet SKYLLING AV VANNKANALENE
(Mens motoren går).

5. Juster vannstrømmen på nytt, kjør motoren
på 1500 o./min i fri i fem minutter for å for-
dele stabilisatordrivstoffet i motoren.

6. Stopp motoren og skru av vannet. Fjern
skyllestykket.

7. Smør alle de bevegelige delene. Se avsnit-
tet SMØRING.

8. Vask motoren utvending med ferskvann.
Etter vask bør alt gjenværende vann på
motoren tørkes med en tørr klut.
Vask motoren kun utvendig med en høy-
trykksspyler. Påse at høytrykksspylerens
dyse holdes på god avstand fra motoren.

9. Påfør et lag bilvoks på motorens ytterflater.
Dersom lakken er skadet, bør du male over
eventuelle riper med “Touchup” lakk før du
har på voks.

10. Lagre motoren i stående posisjon på et tørt,
godt ventilert sted.

 ADVARSEL

En motor i drift har mange deler i bevegelse
som kan føre til alvorlige personskader.

Når motoren er i drift må hender, hår, klær osv.
Holdes i avstand fra motoren.
LARGING AV BATTERI
1. Hvis motoren ikke skal brukes på en måned

eller lengre, fjern batteriet og legg det på en
kjølig og mørk plass. Du må også opplade
det helt før du bruker det igjen.

2. Dersom batteriet skal lagres i lengre tid, må
du kontrollere væskens egenvekt og lade
batteriet opp dersom ladingen er lav.

LES DETTE

Alvorlig skade på motoren kan oppstå i løpet
av bare 15 sekunder hvis motoren startes uten
tilførsel av vann til kjølesystemet.

Start aldri motoren uten at kjølesystemet er
forsynt med vann.

 ADVARSEL

Helsefare kan oppstå hvis du unnlater å utvise
nødvendig aktsomhet ved ladning av batteriet.
Batterier utvikler eksplosive gasser og kan
antennes. Batterisyre er giftig og korrode-
rende, og kan forårsake alvorlige personska-
der. 

• Unnlat å røyke, og hold brennstoffet i
avstand fra åpen ild og gnister.

• For å unngå at det oppstår gnister når bat-
teriet skiftes ut, skal batteriladerens kabler
kobles til de riktige terminalene før du skrur
på laderen.

• Håndter batteriet med ekstrem varsomhet,
og unngå at batterisyren kommer i kontakt
med hud.

• Ha på egnet verneantrekk (vernebriller, han-
sker osv.) 
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ETTER LAGRING
Når du tar motoren ut fra lagring, må du følge
fremgangsmåten nedenfor for å klargjøre den til
bruk igjen:
1. Rengjør tennpluggene godt. Bytt dem ut om

nødvendig.
2. Kontroller oljenivået i girkassen, og, hvis

nødvendig, hell på girolje i henhold til frem-
gangsmåten som er beskrevet i avsnittet
GIROLJE.

3. Smør alle de bevegelige delene i henhold til
instruksjonene i avsnittet SMØRING.

4. Sjekk motoroljenivået.
5. Rengjør motoren og ha voks på de malte

overflatene.
6. Lad opp batteriet før du installerer det.
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FEILSØKING
Denne feilsøkingsguiden er ment som en hjelp
til å finne årsaken til de mest vanlige problemer.

Startmotoren virker ikke:
• Låseplaten for nødstoppbryteren er ute av

stilling.
• Startrelesikringen er brutt.
• Subbatteriets kabelsikring har blitt brutt.
• Skifthendelen står ikke i NEUTRAL (tom-

gang).
• Koblingen til batteriterminalen er tilrustet eller

brutt.
• Batteristrømtilførselen har sviktet.
• Startermotoren fungerer ikke.
• Hvis utstyrt med nøkkelløst startsystem: 

Svikt i motorbryter eller start-/stoppbryter.
Hvis ikke utstyrt med nøkkelløst startsystem:
Svikt i tenningsbryter eller start-/stoppbryter.

• Forbindelsen til det elektriske ledningsnettet
har løsnet.

Motoren vil ikke starte opp (eller er van-
skelig å starte):
• Drivstofftanken er tom.
• Drivstoffet har blitt forringet.
• Feil startprosedyre har blitt brukt.
• Drivstofftankens ventilasjonshull ikke har blitt

åpnet.
• Drivstoffslangen har blitt koblet til motoren på

feil måte.
• Drivstoffslangen er bøyd eller i klemme.
• Drivstoffilteret har blitt tilstoppet.
• Drivstoffpumpen fungerer ikke.
• Drivstofftankens filter har blitt tilstoppet.
• Tennpluggen er skitten.
• Tenningssystemet er skittent.
• Forbindelsen til det elektriske ledningsnettet

har løsnet.

LES DETTE

Hvis problemet ikke feilsøkes på riktig måte
kan påhengsmotoren ta skade. Feil utførte
reparasjoner eller justeringer kan skade påh-
engsmotoren i stedet for å reparere den.  Slik
skade kan falle utenfor garantibetingelsene.

Rådfør deg med din forhandler av Suzuki
Marine-produkter hvis du er usikker på om
hva som bør gjøre for å løse et problem.



Motoren går ujevnt på tomgang eller stan-
ser:
• Tennpluggen er skitten.
• Drivstoffslangen er tilklemt eller bøyd.
• Drivstoffslangen har blitt koblet til motoren på

feil måte.
• Drivstoffet har blitt forringet.
• Drivstoffilteret har blitt tilstoppet.
• Drivstoffpumpen fungerer ikke.
• Tenningssystemet er tilsmusset.
• Feil motorolje har blitt brukt.
• Termostaten fungerer ikke.
• Forbindelsen til det elektriske ledningsnettet

har løsnet.

Varselsystemet blir aktivert (Varselalar-
men lyder. Varsellampene lyser.):
• Kjølevannskannalen har blitt tilstoppet.
• Termostaten fungerer ikke.
• Vannpumpen fungerer ikke.
• Systemet som påminner om oljeskift har blitt

aktivert.
• Motoroljenivået er for lavt eller oljen er skit-

ten.
• Motoroljefilteret har blitt tilstoppet.
• Oljepumpen fungerer ikke.
• Propellen har blitt skadet.
• Batteristrømtilførselen har sviktet.
• Motorkontrollsensoren har sviktet.
• Forbindelsen til det elektriske ledningsnettet

har løsnet.

Propellen roterer ikke:
• Propellhylsen har blitt slitt eller skadet.
• Drivakselen har blitt skadet.
• Propellakselen har blitt skadet.

Motorhastigheten øker ikke:
• Propellen har blitt skadet.
• Propellen er tilgriset.
• Feil propell har blitt valgt.
• Påhengsmotoren har ikke blitt skikkelig mon-

tert.
• Trimvinkelen har blitt justert på feil måte.
• Tennpluggen er skitten eller feil tennplugg har

blitt brukt.
• Drivstoffslangen er bøyd eller i klemme.
• Drivstoffilteret er tilstoppet.
• Drivstoffet har blitt forringet.
• Drivstoffpumpen fungerer ikke.
• Tenningssystemet fungerer ikke.
• Det elektroniske trottelsystemet har sviktet.
• For tung last i båten.
• Vann har silt inn i båten.
• Bunnen av båten er skitten eller skadet.
Overdreven vibrasjon i motoren:
• Propellen er skadet.
• Motorens monteringsbolter eller klemskruer

er løse.

Hvis det nøkkelfrie startsystemet ikke 
aktiveres (ON) selv når motorbryteren 
betjenes. Feilalarmen (tre korte pipetoner) 
lyder IKKE:
(Hvis utstyrt med nøkkelløst startsystem)
• Låseplaten for nødstoppbryteren er ute av

stilling.
• Koblingen til batteriterminalen er tilrustet eller

brutt.
• Batteristrømtilførselen har sviktet.
• Funksjonssvikt i nøkkelløs kontrollenhet.
• Forbindelsen til det elektriske ledningsnettet

har løsnet.
• Svikt i motorens bryterpanel.

Hvis det nøkkelfrie startsystemet ikke 
aktiveres (ON) selv når motoren betjenes. 
Feilalarmen (tre korte pipetoner) LYDER:
(Hvis utstyrt med nøkkelløst startsystem)
• Den nøkkelløse fjernkontrollen befinner seg

utenfor bruksavstand.
• Den nøkkelløse fjernkontrollens batteri er

dødt.
• Den nøkkelløse fjernkontrollen er i OFF-

modus.
• Den nøkkelløse fjernkontrollen er ikke auten-

tisert.
• Kommunikasjonssvikt grunnet sterke radio-

bølger eller støy.
• Svikt i det elektroniske ledningsnettet mellom

nøkkelløs kontrollenhet og utenbordsmoto-
ren.

• Autentiseringssvikt mellom nøkkelløs kontrol-
lenhet og utenbordsmotoren.

• Det har oppstått uregelmessigheter i moto-
rens elektroniske kontrollsystem.

Hvis det nøkkelfrie startsystemet ikke 
deaktiveres (OFF) selv når motorbryteren 
betjenes:
• Forbindelsen til det elektriske ledningsnettet

har løsnet.
• Svikt i motorens bryterpanel.
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SIKRING
1. Hvis utstyrt med nøkkelløst startsystem: 

Skru av (OFF) det nøkkelløse startsystemet.

Hvis ikke utstyrt med nøkkelløst startsystem:
Drei tenningsnøkkelen i av-posisjonen.

2. Ta av motordekselet.
3. Ta av sikringsboksens deksel og trekk ut sik-

ringen.

MERKNAD:
Bruk sikringstrekkeren som sitter på innsiden
av sikringsboksens deksel, når en sikring trek-
kes ut eller settes inn.

Sikringsboksens  
deksel

Sikringsavtrekker
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4. Fjern tilleggsbatteriets kabelsikring.

5. Inspiser sikringen og erstatt den med en ny
om nødvendig.

MERKNAD:
Hvis en sikring går må du forsøke å finne årsa-
ken og utbedre forholdet.
Hvis årsaken ikke utbedres kan det skje at sik-
ringen går på nytt.

 ADVARSEL

Hvis du skifter ut en utgått sikring med en
som har forskjellig amperetall eller erstatter
den med et stykke aluminiumsfolie eller led-
ning, kan det oppstå omfattende skade på det
elektriske systemet og innebære brannfare.

Erstatt alltid en utgått sikring med en av
samme type og samme amperetall.

Tilleggsbatteriets  
sikringsboks

Normal sikring

Hovedsikring (60 A)/
Sikring (60 A)

Utbrent sikring

Normal sikring Utbrent sikring



1 Relesikring for startmotor: 30 A
2 Sikring for tenningsspole/innsprøyter/

motorkontrollmodu: 30 A
3 IAC-sikring: 15 A
4 PTT-brytersikring 15 A
5 Høytrykks brennstoffpumpe: 15 A
6 Sikring: 60 A
7 Hovedsikring: 60 A
8 Reservesikring:  60 A
9 Reservesikring:  30 A
0 Reservesikring:  15 A
A Reservesikring:  15 A
B Tilleggsbatteriets kabelsikring: 15 A

MERKNAD:
Reservesikringene 9 og 0 er plassert på inn-
siden av sikringsboksens deksel.

LES DETTE

Hvis sikringen går i løpet av kort tid etter
installering kan det ha oppstått et et alvorlig
problem med det elektriske systemet.

Rådfør deg med din autoriserte Suzuki
Marine-forhandler.

Sikringsboksens
deksel
NEDSENKET MOTOR
En motor som har blitt fullstendig nedsenket i
vann ved et uhell, må overhales så snart som
mulig for å unngå korrosjon. Dersom motoren
nedsenkes i vann ved et uhell, må du gå frem
på følgende måte:
1. Få motoren ut av vannet så snart som mulig.
2. Vask den grundig med ferskvann for å fjerne

salt, slam og tang fullstendig.
3. Ta ut tennpluggene. Tøm vannet fra sylin-

derne gjennom tennplugghullene ved å dreie
svinghjulet flere ganger for hånd.

4. Sjekk om det finnes vann i motoroljen. Hvis
det er vann i oljen, fjerner du drenerings-
pluggen og tapper ut all oljen. Etter drenerin-
gen skrur du pluggen godt til igjen.

5. Tøm brennstoffslangen.

6. Hell motorolje på motoren via tennpluggåp-
ningene. Smør motorens innvendige deler
med olje ved å rotere svinghjulet flere gan-
ger for hånd. 

 ADVARSEL

Bensin er ekstremt lettantennelig og giftig.
Den kan føre til brann og innebærer helsefare
for mennesker og dyr.

Hold bensin på avstand fra gnister og åpen
ild. Bensin må kasseres på forsvarlig vis. 

LES DETTE

Alvorlig skade på motoren kan oppstå hvis du
fortsetter å sveive motoren etter at du merker
friksjon eller motstand.

Hvis du merker friksjon eller motstand under
sveiving av motoren må du stoppe øyeblikke-
lig og la være å gjøre forsøk på å starte den
igjen inntil du har funnet årsaken og rettet opp
problemet.
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7. Ta motoren til en autoriserte Suzuki påh-
engsmotor-forhandler for overhaling så snart
som mulig.

LES DETTE

Motorskade kan oppstå hvis brennstofforsy-
ningen har blitt kontaminert med vann.

Hvis båtens bensintankfilter og luftehull har
kommet under vann må du inspisere brenn-
stoffet og kontrollere at det ikke er kontami-
nert med vann.
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SPESIFIKASJONER

INFORMASJON VEDRØRENDE EC-DIREKTIV
(For europeiske land)

Lydtrykknivå

Lyddtrykknivået er målt i henhold til ISO 14509-1:2018.

Del DF100C DF115B DF140B

Motortype 4-takts

Antall sylindere 4

Boring og slaglengde 86,0 × 88,0 mm

Sylindervolum 2045 cm3

Hestekrefter 73,6 kW (100PS) 84,6 kW (115PS) 103,0 kW (140PS)

Turtallsområde ved full gass 5000 – 6000
o./min. (min–1)

5700 – 6300
o./min. (min–1)

Tenningssystem Full-transistorisert

Motorsmøring Trokoide pumpetrykkssmøreolje

Motorolje kapasitet 5,5 L

Girolje-kapasitet 1,05 L

Tennplugg NGK LKR6E

Tennplugg-gap 0,8 – 0,9 mm

Ventilklaring
(Ventilspillerom)

INNV.:  0,23 – 0,27 mm
UTV.:  0,33 – 0,37 mm

Drivstofftype Alkoholfri, blyfri bensin

Minstekrav for drivstoffets
oktantall

91 (teoretisk beregningsmetode)

Forskrift Grense for lydtrykknivå

2013 / 53 / EU 75 dB(A)
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